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Pastatymo koja (papildoma įranga)
1 Puodelių dozatorius
2 Atraminės kojelės durelės
3 Durelių spyna

1 Neatvėsinto vandens indikacija
2 Atvėsinto vandens indikacija
3 Angliarūgštės prisotinto vandens indikacija *
4 Karšto vandens indikacija *
* priklauso nuo prietaiso varianto

1 Dozavimas po 1,0 l
2 Dozavimas po 0,5 l
3 Dozavimas po 0,2 l
4 Mygtukas su simboliu „Atgal“

1 CO2 parinktis – „klasikinis“ (classic)
2 CO2 parinktis – „vidutinis“ (medium)
3 Mygtukas su simboliu „Atgal“
(tik prietaisams su pasirenkamu CO2 priedu)

1 Indikacija „ypač karštas“ (extra heiß)
2 Indikacija „karštas“ (heiß)
3 Mygtukas su simboliu „Atgal“
(tik prietaisams su karšto vandens funkcija)

 Pastatykite prietaisą ant surinktuvės centro.
 Spauskite pasirinktos vandens rūšies mygtuką tol, 

kol į indą išbėgs pageidaujamas vandens kiekis.
Maksimalų paspaudus mygtuką išleidžiamą kiekį 
galima nustatyti (kaip nustatyti, žr. skyriuje „Įprasta 
ir techninė priežiūra / Operatoriaus meniu / Darbi-
niai parametrai“).

 Jei prie naudotojo nustatymų įjungta parinktis „Do-
zavimas“, pasirinkus vandens rūšį galima pasirinkti 
vieną iš trijų nurodytų vandens dozavimo kiekių 
(1,0, 0,5 ir 0,2 l) (kaip nustatyti, žr. skyriuje „Įprasta 
ir techninė priežiūra / Operatoriaus meniu / Darbi-
niai parametrai“).

 Jei prie naudotojo nustatymų nustatyta parinktis 
„CO2 parinktis „Classic“ / „Medium“, pasirinkus an-
gliarūgštės prisotintą vandenį galima pasirinkti vie-
ną iš variantų – „Classic“ arba „Medium“. Vanduo 
bus dozuojamas skirtingos CO2 koncentracijos (žr. 
skyrių „Įprasta ir techninė priežiūra / Operatoriaus 
meniu / Darbiniai parametrai“).

 Jei prie naudotojo nustatymų įjungta parinktis 
„ypač karštas“ (extra heiß), pasirinkus karštą van-
denį galima pasirinkti vieną iš variantų – „karštas“ 
(heiß) ir „ypač karštas“ (extra heiß) (kaip nustatyti, 
žr. skyriuje „Įprasta ir techninė priežiūra / Operato-
riaus meniu / Darbiniai parametrai“).

1 Indikacija „Šildymas“ (Aufheizen)
2 Indikacija „Paruošta“ (Bereit)

Pastaba
Saugumo sumetimais leidžiant karštą vandenį parink-
ties „Dozavimas“ nėra.
Norėdami gauti karšto vandens vieną kartą spustelėkite 
karšto vandens mygtuką. Ekrane grafiškai vaizduoja-
mas vandens šildymas. Pasiekus nustatytą vandens 
temperatūrą karšto vandens mygtuką laikykite pa-
spaustą tol, kol bus išleidžiamas pageidaujamas van-
dens kiekis.
Po kiekvieno šildymo etapo paruošiama 0,5 l karšto 
vandens. Vanduo nustojamas tiekti išleidus maks. 0,8 l. 
Jei pageidaujama daugiau karšto vandens, procesą rei-
kia pakartoti.

Kompensacinio reguliatoriaus ratukas

1 Ratukas
2 Vandens išleidimas

Naudojant prietaisus su ratuku, skirtu tiksliai sureguliuo-
ti išleidžiamą vandens dozę:
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.

Ratukas yra už vandens išvado. Ratuką sukant pagal 
laikrodžio rodyklę išleidžiamas kiekis mažinamas. Visas 
reguliavimo diapazonas yra 4 apsisukimai, o norint at-
likti tikslųjį derinimą, reikia prisukti maždaug 2,5 apsisu-
kimo. Smarkiau droseliuojant pasikeičia ne tik dozė, bet 
taip pat smarkiai sumažinamas CO2 kiekis.

Jei įrenginys nebus naudojamas ilgiau kaip 4 dienas,
 Užsukite čiaupą.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.

� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl didelės mikroorganizmų koncen-
tracijos vandenyje. 
Jei įrenginys nebuvo naudojamas ilgiau kaip 4 dienas, 
reikia atlikti šiuos veiksmus:
 Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
 Patikrinti laiką ir datą, jei reikia, nustatyti iš naujo 

(žr. „Įprasta ir techninė priežiūra / Operatoriaus me-
niu / Darbiniai parametrai“).

 Atsukite čiaupą.
 Įjunkite higienos priemonių programą (žr. „Įprasta ir 

techninė priežiūra / Operatoriaus meniu / Remon-
tas“).

Vandens išvadas

Laikinas įrenginio nenaudojimas

Įrenginio paleidimas po laikino 
nenaudojimo

113LT



     - 6

� ĮSPĖJIMAS
Netinkamai prižiūrint prietaisą kyla pavojus sveikatai. 
Įrenginį prižiūrėti gali tik apmokyti kvalifikuoti darbuoto-
jai.

Naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis arba 
jo rekomenduojamas dalis:
– atsargines ir susidėvinčias dalis,
– papildomos įrangos dalis,
– eksploatacines medžiagas,
– valiklius.

Jei norite užtikrinti patikimą prietaiso veikimą, rekomen-
duojame sudaryti techninės priežiūros darbų sutartį. 
Kreipkitės į vietinę KÄRCHER techninės priežiūros tar-
nybą.

1 Pastatymo koja (papildoma įranga)
2 Surinktuvės išleidimo žarna (pasirenkama)
3 Skalavimo vožtuvo išleidimo žarna (pasirenkama)
4 Kanistro dangtelis
5 Kanistras (pasirenkama)
6 Slėgio ribotuvas
7 CO2 balionėlis (pasirenkama)
8 Papildomas aušintuvas (pasirenkama, tik WPD 

600)

Priežiūra ir aptarnavimas
Pastabos dėl priežiūros

Sutartis dėl aptarnavimo darbų

Aptarnavimo planas

Terminas Veiksmai
Kasdien Išvalykite surinktuvę ir vandens išvadą dezinfekuojančiu valikliu (RM735, žr. prie nusidėvinčių dalių).

Patikrinkite, ar neužsikišęs surinktuvės išvadas (papildoma įranga).
Po prietaiso veikimo pertraukos naktį išleiskite po 0,5 litro kiekvienos vandens rūšies ir išpilkite.

kartą per savaitę, jeigu būtina, dažniau Nuvalykite įrenginio išorę dezinfekuojamuoju valikliu, o surinktuvę išplaukite karštu vandeniu arba indų plovikliu.
Plastikinių paviršių nevalykite valikliais, kurių sudėtyje yra alkoholio, rūgščių arba abrazyvinių medžiagų.
Ištuštinkite kanistrą.
Patikrinkite ir, jei reikia, išvalykite arba pakeiskite kanistrą.

kas keturias savaites Įjunkite terminės higienos priemonių programos funkciją (rankomis arba automatiškai), po to atlikite plovimo programą.
vieną kartą per metus * Klientų aptarnavimo tarnybai paveskite atlikti kasmetinę techninę priežiūrą.

Pakeiskite UV lempą 
Pakeiskite Active-Pure ir Hy-Protect filtrus.
Pakeiksite Hy-Pure filtrą.

*Prietaisas signalizuoja apie būtinybę pakeisti filtrą ir UV lempą po vienų metų arba prireikus.
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Operatoriaus meniu įjungimas:
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.
 Paspauskite mygtuką  „Meniu“.
 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.
 Paspauskite mygtuką  „Įvestis“.

Jei yra įspėjamųjų pranešimų, jie parodomi. Gali 
būti išsaugoma iki 16 pranešimų (žr. skyrių „Pagal-
ba šalinant sutrikimus“).
Jei įspėjamųjų pranešimų nėra, rodoma sklandaus 
veikimo indikacija.

Nustatoma data ir laikas.

Nustatomas naudojimo laikas per dieną. Atėjus laikui, 
kuris nėra nustatytas, perjungiamas prietaiso miego re-
žimas. 5 sekundes spaudžiant bet kurį mygtuką vėl ga-
lima įjungti prietaiso parengties režimą.

Pageidaujamos temperatūros ir valdymo režimo nusta-
tymas.
Šalto vandens temperatūros nustatymas

Karšto vandens temperatūros nustatymas

Karšto vandens pašildymo temperatūros nustaty-
mas
Pašildymo temperatūra yra eksploatuojant nuolat palai-
koma vandens temperatūra karštam vandeniui ruošti. 
Kai pašildymo temperatūra aukšta, padidėja energijos 
vartojimas, tačiau sutrumpėja karšto vandens ruošimo 
laikas. Gamyklinis standartinis nustatymas yra 50 °C. 
Aukštesnę temperatūrą rekomenduojame nustatyti daž-
niau naudojant karštą vandenį.

Parinkties „ypač karštas“ nustatymas
Šiuo nustatymu galima pasirinkti antrą karšto vandens 
temperatūros vertę, pvz., 80 ir 90 °C.

Maksimalus išleidžiamas kiekis
Apribojamas nepertraukiamo vandens leidimo kiekis at-
siradus gedimui.

ECO režimo nustatymas
Energijos taupymo režimas, karštas vanduo neruošia-
mas, vėsinimo galia mažinama. Galima išjungti paspau-
dus bet kurį mygtuką.

CO2 parinktis – „klasikinis“ (classic) / „vidutinis“ 
(medium)
Pasirenkama didelė arba mažesnė angliarūgštės kon-
centracija (naudojant WPD200 ir 600).

Dozės pasirinkimas
Nustatyto išleidimo kiekio pasirinkimas (rekomenduoja-
ma naudoti pastoviems naudotojams).

Mygtukų tonai

Automatinės higienos priemonių programos laiko ir in-
tervalo nustatymas. Šis laikas taip pat gali nesutapti su 
užprogramuotu eksploatavimo laiku. Kaip higienos prie-
monių programos intervalą rekomenduojame pasirinkti 
kelis kartus už skaičių 7 didesnį skaičių (paprastai – 28 
dienos = 4 savaitės), kad higienos priemonių programa 
būtų visada atliekama tą pačią savaitės dieną.

Meniu kalbos pasirinkimas.

Pastaba
Į SD kortelės lizdą įkišus SD kortelę automatiškai įjun-
giamas SD kortelės meniu.
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.
 Įkiškite SD kortelę į SD kortelės lizdą tinkama puse.
 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.

Neįrašytoje SD kortelėje naudojant WPD galima išsau-
goti tik operatoriaus parametrus ir juos nustatyti naudo-
jant kitus WPD.
Darbinius parametrus taip pat galima nustatyti kompiu-
teryje naudojant SD kortelės administravimo programą 
ir perkelti per SD kortelę į vieną arba kelis WPD. Nau-
dojant SD kortelės administravimo programą taip pat 
galima išsaugoti ekrano užsklandos, pvz., reklaminius, 
paveikslėlius. 
Programa gali būti atnaujinama taip pat naudojant SD 
kortelių administravimo programą ir SD kortelę.
SD kortelių administravimo programą galima atsi-
siųsti šiuo adresu: www.kaercher.com/wpd-sd-kar-
ten-manager

Operatoriaus meniu

DARBINIAI PARAMETRAI
Data / laikas

Indikatorius Mygtukas
Data / laikas Įvestis
>Nustatoma diena (indikacija mirksi)< Įvestis
>Nustatomas mėnuo (indikacija mirksi)< Įvestis
>Nustatomi metai (indikacija mirksi)< Įvestis
>Nustatomos valandos (indikacija mirk-
si)<

Įvestis

>Nustatomos minutės (indikacija mirk-
si)<

Įvestis

>Nustatyta data / laikas<
>Užbaigti< Atgal

Eksploatacijos laikas

Indikatorius Mygtukas
Eksploatavimo laikas „24 val.“ arba „Lai-
ko valdymas“

Plius / Minus

Laiko valdymas Įvestis
>Eksploatavimo laiko nustatymas: Nu-
statoma savaitės diena (indikacija mirk-
si)<

Plius / Minus

>Pasirinkta savaitės diena< Įvestis
>Eksploatavimo laiko įjungimas: Nusta-
toma valanda (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Pasirinkta valanda< Įvestis
>Eksploatavimo laiko įjungimas: Nusta-
tomos minutės (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Pasirinktos minutės< Įvestis
>Eksploatavimo laiko išjungimas: Nusta-
toma valanda (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Pasirinktos valandos nustatymas< Įvestis
>Eksploatavimo laiko išjungimas: Nusta-
tomos minutės (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Pasirinkta minutė< Įvestis
>Užprogramuotas eksploatavimo laikas<
>Užbaigti< Atgal

Operatoriaus nustatymai

Indikatorius Mygtukas
Šalto vandens temperatūra >XX< °C Įvestis
>Temperatūros nustatymas (mirksi laips-
nių simbolis)<

Plius / Minus

Nustatyta šalto vandens temperatūra Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
Karšto vandens temperatūra >XX< °C Įvestis
>Temperatūros nustatymas (mirksi laips-
nių simbolis)<

Plius / Minus

>Nustatyta karšto vandens temperatūra< Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
>Karšto vandens pašildymo temperatū-
ra<

Įvestis

>Temperatūros nustatymas (mirksi laips-
nių simbolis)<

Plius / Minus

Nustatyta pašildymo temperatūra Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
Ypač karštas Įvestis
Įjungimo arba išjungimo pasirinkimas 
>(indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>pasirinkus „Įjungti“: Temperatūros pasi-
rinkimas (mirksi laipsnių simbolis)<

Plius / Minus

>Pasirinkta temperatūra< Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
Maks. išleidžiamas neatvėsinto, atvėsin-
to, gazuoto vandens kiekis

Įvestis

Maks. išleidžiamas kiekis >X,X< l
>Išleidžiamo kiekio pasirinkimas kas 100 
ml<

Plius / Minus

>Pasirinktas išleidžiamas kiekis< Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
ECO AUTO režimas >arba ECO režimo 
išjungimas<

Įvestis

>Režimo pasirinkimas (mirksi AUTO 
arba išjungimo indikacija)<

Plius / Minus

Pasirinkus AUTO: ECO režimo delsa 
>X< min

Įvestis

>Nustatomos minutės (indikacija mirk-
si)<

Plius / Minus

>Pasirinktos minutės< Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
CO2 parinktis – „klasikinis“ (classic) / „vi-
dutinis“ (medium)

Įvestis

>Įjungimo (AN) arba išjungimo (AUS) pa-
sirinkimas (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>CO2 pasirinkimas – ĮJUNGTI arba IŠ-
JUNGTI „klasikinis“ (classic) / „vidutinis“ 
(medium)<

Įvestis

>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
Dozavimas Įvestis
>Įjungimo (AN) arba išjungimo (AUS) pa-
sirinkimas (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Dozės pasirinkimo ĮJUNGIMAS arba 
IŠJUNGIMAS<

Įvestis

>Užbaigti< Atgal

Indikatorius Mygtukas
Mygtukų tonai Įvestis
>Įjungimo (AN) arba išjungimo (AUS) pa-
sirinkimas (indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Mygtukų tonų ĮJUNGIMAS arba IŠJUN-
GIMAS<

Įvestis

>Užbaigti< Atgal

Higienos priemonių programos duomenys

Indikatorius Mygtukas
Higienos priemonių programos duome-
nys

Įvestis

Kita higienos priemonių programos data
>Data / laikas<

Įvestis

>Nustatoma diena (indikacija mirksi)< Plius / Minus
>Pasirinkta diena< Įvestis
>Nustatomas mėnuo (indikacija mirksi)< Plius / Minus
>Pasirinkto mėnesio nustatymas< Įvestis
>Nustatomi metai (indikacija mirksi)< Plius / Minus
>Pasirinkti metai< Įvestis
>Valandos nustatymas (indikacija mirksi)< Plius / Minus
>Pasirinkta valanda< Įvestis
>Nustatomos minutės (indikacija mirksi)< Plius / Minus
>Pasirinktos minutės< Įvestis
Kita higienos priemonių programos data
>su pasirinkta data / laiku<

Minus

higienos priemonių programos intervalas 
>XX<

Įvestis

>Dienų skaičiaus nustatymas (indikacija 
mirksi)<

Plius / Minus

>Dienų skaičius < Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Kalba

Indikatorius Mygtukas
Kalba Įvestis
Kalbos nustatymas Įvestis
>Pasirenkamos kalbos< Plius / Minus
>Pasirinkta kalba< Įvestis
Kalba
>Užbaigti< Atgal

EKSPLOATACINIAI DUOMENYS

Indikatorius Mygtukas
Prietaiso kodas Minus
Programos versija Minus
>Diena, data ir paros laikas< Minus
>Eksploatavimo pradžios data ir paros 
laikas<

Minus

>Veikimo laikas >XX< valandų< Minus
>Išleidžiamas vandens kiekis pagal van-
dens rūšį ir visą kiekį<

Minus

>Atliktų valymo darbų skaičius< Minus
Užbaigti Atgal

SD KORTELĖ
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SD kortelė su paveikslėliais, skirtais prezentacijai

Higienos priemonių programa
Naudojant prietaisus su surinktuvės išvadu higienos 
priemonių programa automatiškai įjungiama pagal už-
programuotą laiką, žr. skyrių „Operatoriaus meniu / Dar-
biniai parametrai / Higienos priemonių programos duo-
menys“.
Jei prietaisas neturi surinktuvės išvado, ekrane rodoma 
kitos higienos priemonių programos atlikimo data. Tokiu 
atveju higienos priemonių programą reikia įjungti ranko-
mis.
Dėmesio
Jei nustatytas higienos priemonių programos intervalas 
yra „0“, higienos priemonių programa nevykdoma auto-
matiškai ir nerodomas priminimas!

Pastaba
Higienos priemonių programa trunka apie 1 valandą. 
Vykdant higienos priemonių programą išpilamas van-
duo yra netinkamas vartoti!

Terminės higienos priemonių programos paleidi-
mas
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.
 Paspauskite mygtuką  „Meniu“.
 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.
 Pastatykite indą po vandens išvadu (prietaisams 

be surinktuvės išvado).

Prietaisas su skalavimo vožtuvu (surinktuvė su iš-
leidimo anga)
Higienos priemonių programa ir skalavimas atliekami 
automatiškai.

 Prieš higienos priemonių programą ir po jos reikia 
ištuštinti kanistrą (žr. „Įprasta ir techninė priežiūra / 
Kanistro (pasirenkama) ištuštinimas“).

Prietaisas be skalavimo vožtuvo (surinktuvė be iš-
leidimo angos)
Skalavimas vykdomas iš dalies automatiškai. Prieš pra-
sidedant skalavimui rodomas pranešimas, kad po van-
dens išvadu reikia pastatyti indą. 
Skalaujant po vandens išleidimo anga pastatytą indą 
reikia ištuštinti keletą kartų.

 Ištuštinkite indą ir vėl pastatykite po vandens išva-
du.

Pastaba
Vykdant higienos priemonių programą prietaisas veikia 
triukšmingiau.

Tam, kad būtų galima patikrinti higienos priemonių pro-
gramos efektyvumą, bandinius reikia paimti iškart po hi-
gienos priemonių programos, laikantis mikrobiologi-
niams vandens tyrimams taikomų reikalavimų bei ištirti 
akredituotoje laboratorijoje. 

� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl mikroorganizmų.
Keisdami filtro kasetę ypač laikykitės higienos ir švaros.
Keisdami filtrą mūvėkite sterilias vienkartines pirštines.

Apie tai, kad filtrą reikia keisti, ekrane ir operatoriaus 
meniu informuojama „I“ simboliu (informacija). Praneši-
mas apie būtinybę keisti filtrą rodomas pasibaigus filtro 
tinkamumo naudoti laikui.
Filtrą keisdami anksčiau atlikite toliau nurodytus veiks-
mus.
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.
 Paspauskite mygtuką  „Meniu“.
 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.
 Po vandens išvadu pastatykite indą.

Iš sistemos pašalinamas slėgis ir filtras ištuštinamas.
 Ištuštinkite indą.
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.

1 Laikiklis
2 Rankenėlė
3 Filtras
a Išimkite filtrą
b Įstatykite filtrą

 Pasukite filtrą į kairę, kol bus matoma rankenėlė.
 Traukite filtrą žemyn iš laikiklio ir išimkite.

Pastaba
Panaudotą filtrą galima pašalinti su buitinėmis atlieko-
mis.

 Mūvėkite sterilias pirštines.
 Išpakuokite naują filtrą. 
 Įstatykite filtrą iš apačios į atitinkamą laikiklį. At-

kreipkite dėmesį į rankenėlės padėtį.
 Pasukite filtrą į dešinę iki atramos.

1 Laikiklis
2 Filtras
 Patikrinkite, ar sumontavote reikiamoje padėtyje.

Žyma ir laikiklio bei filtro etiketės turi būti suderin-
tos.

Pastaba
Jei vienu metu keičiate abu filtrus, taip pat pakeiskite ir 
kitą filtrą. Kitą skalavimą galima atlikti iš karto abiems fil-
trams.

Pastaba
Filtrus reikia sumontuoti tose pačiose padėtyse ir jų 
negalima sukeisti vietomis! Atkreipkite dėmesį į žy-
mą!

Indikatorius Mygtukas
SD kortelė Įvestis
Prezentacija Įvestis
Įjungti prezentaciją? >TAIP arba NE< Plius / Minus
>Pasirinkus „NE“: grįžti į „SD kortelės“ 
langą<
>Pasirinkus „TAIP“: Paleisties delsa<
>Nustatomos minutės (indikacija mirk-
si)<

Plius / Minus

>Pasirinktos minutės< Įvestis
Indikacijos rodymo trukmė >XX< s
>(indikacija mirksi)<

Plius / Minus

>Pasirinkta indikacijos rodymo trukmė< Įvestis
Prezentacijos parametrai Minus
Parametrų įkėlimas Įvestis
>Įkelti nustatymus? Pasirinkti TAIP arba 
NE (indikacija mirksi)<

Įvestis

>Pasirinkus „NE“: Grįžti atgal į parametrų 
įkėlimo langą<
>Pasirinkus „TAIP“: SD kortelės duome-
nys išsaugomi prietaise ir grįžtama atgal 
į PARAMETRŲ įkėlimo langą<
Parametrų išsaugojimas Įvestis
>Išsaugoti parametrus? Pasirinkti TAIP 
arba NE (indikacija mirksi)<

Įvestis

>Pasirinkus „NE“ grįžtama atgal į „Para-
metrų išsaugojimo“ langą<
Pasirinkus „TAIP“: Prietaiso duomenys 
išsaugomi SD kortelėje ir atgal perjungia-
mas parametrų  išsaugojimo langas<
Parametrų išsaugojimas Minus
Aparatinės programinės įrangos atnauji-
nimas

Įvestis

>Atnaujinti programą X.XX? Pasirinkti 
TAIP arba NE (indikacija mirksi)<

Įvestis

>Pasirinkus „NE“: grįžtama atgal į pro-
gramos atnaujinimo langą<
>Pasirinkus „TAIP“: SD kortelės duome-
nys išsaugomi prietaise, o po to grįžtama 
atgal į programos atnaujinimo langą<
>Užbaigti< Atgal

Techninė priežiūra

Indikatorius Mygtukas
Operatoriaus meniu Minus
Remontas Minus
Higienos priemonių programos paleistis Įvestis
Higienos priemonių programa vykdoma
>XX:XX min<

Įvestis

>Rodomas iki proceso pabaigos likęs lai-
kas<

Indikatorius Mygtukas
Higienos priemonių programa vykdoma
>XX:XX min<

Atgal (X)

Skalavimas nutrauktas, tęsti!

Indikatorius Mygtukas
Skalavimas nutrauktas, tęsti! Įvestis
Higienos priemonių programa vykdoma
>XX:XX min<

Tyrimas

Filtro išmontavimas ir įmontavimas

Indikatorius Mygtukas
Operatoriaus meniu Minus
Remontas Minus
Filtro keitimas Įvestis
Filtro keitimo patvirtinimas Įvestis
Po vandens išleidimo anga pastatytas in-
das?

Įvestis

116 LT



     - 9

 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.
 Po vandens išvadu pastatykite indą.

Pastaba
Vykstant skalavimui indą reikia keletą kartų ištuštinti.

 Ištuštinkite indą.
 Pastatykite indą ant surinktuvės.
 Paspauskite mygtuką „Atgal“ – meniu išjungiamas.

UV lempa turi būti keičiama vieną kartą per metus. Apie 
tai, kad filtrą reikia keisti, ekrane ir operatoriaus meniu 
informuojama „I“ simboliu (informacija).
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite prietaiso kištuką iš kištukinio lizdo.
 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.

1 Dangtelis
2 Viršutinis laikiklis
3 UV lempa

 Pasukite UV lempą iš viršuje esančio laikiklio į prie-
kį.
Įsijungia apsauginis jungiklis.

1 Apsauginis jungiklis

1 Viršutinis kištukas
2 Lempa
3 Rifliuota veržlė su tarpikliu
4 UV lempa

Pastaba
Neatsukite rifliuotos veržlės su tarpikliu (gali išbėgti van-
dens). Ištraukdami lempą venkite atlikti sukamuosius 
judesius.
 Nuimkite gaubtelį.
 Lempą iš cilindro ištraukite maždaug 10 cm.
 Ištraukite viršutinį kištuką.
 Ištraukite lempą iš cilindro.

1 Apatinis kištukas
2 Lempa
3 UV lempa

 Ištraukite apatinį kištuką.
 Paimkite lempą ir išmeskite su buitinėmis atlieko-

mis.

DĖMESIO
Lempos yra neatsparios riebalų poveikiui. Lempos ne-
lieskite pirštais. Prieš sumontuodami supurvintas lem-
pas nuvalykite sausa šluoste, ant kurios nėra riebalų.

 Iš pakuotės išimkite naują lempą.
 Įkiškite į naują lempą apatinį kištuką. 
 Įstatykite lempą į UV lempos korpusą.

Pastaba
Tuo pačiu metu atsargiai įkiškite abu apatinio kištuko 
kabelius su lempa į UV lempos korpusą. 

 Įkiškite į lempą viršutinė kištuką. 
 Uždėkite gaubtelį.
 Pasukite UV lempą atgal ir užfiksuokite viršutinia-

me laikiklyje.
Įjungiamas apsauginis jungiklis.

 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.
 Įkiškite prietaiso kištuką į kištukinį lizdą.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „I“.

Surinktuvei prisipildžius iki maksimalaus pripildymo lygio, 
ekrane rodomas pranešimas „Ištuštinkite surinktuvę“.

 Išimkite surinktuvę.
 Ištuštinkite surinktuvę.
 Patikrinkite, ar surinktuvė neužsiteršusi ir, jei reikia, 

išvalykite ją.
 Įstatykite surinktuvę.

Prietaisas vėl paruoštas naudoti.
Visi LED dega mėlyna spalva, ekrane rodomos 
vandens rūšių parinktys.

Kai kanistras prisipildo iki maksimalaus lygio, ekrane ro-
domas pranešimas „Ištuštinkite kanistrą“.

1 Dangtelis su pripildymo lygio davikliu
2 Kanistras

1 Surinktuvės išleidimo žarnos jungtis
2 Kanistro pripildymo lygio daviklio kabelis
3 Skalavimo vožtuvo (pasirenkama) išleidimo žarnos 

vožtuvas

 Atverkite atraminės kojelės dureles.
 Išsukite dangtelį.
 Nuimkite dangtelis su pripildymo lygio davikliu.
 Išimkite ir ištuštinkite kanistrą.
 Vėl įstatykite kanistrą.
 Uždėkite ir priveržkite dangtelį su pripildymo lygio 

davikliu.
 Uždarykite atraminės kojelės dureles.

Prietaisas vėl paruoštas naudoti.
Visi LED dega mėlyna spalva, ekrane rodomos 
vandens rūšių parinktys.

Indikatorius Mygtukas
Active-Pure filtras pakeistas? >arba<
Hy-Protect filtras pakeistas? >arba<
Hy-Pure filtras pakeistas?
>Mirksi indikacija „TAIP“ arba „NE“<

Minus

>Nustatymas „TAIP“< Įvestis
Skalavimas vykdomas, 20 l

Indikatorius Mygtukas
Skalavimas vykdomas >XX< l Atgal (X)
Skalavimas nutrauktas, tęsti!

Indikatorius Mygtukas
Skalavimas nutrauktas, tęsti! Įvestis
Skalavimas vykdomas >XX< l Atgal (X)
Skalavimas vykdomas, 00 l
Filtro keitimas baigtas
>Užbaigti< Atgal

UV lempos išmontavimas ir sumontavimas

Indikatorius Mygtukas
Operatoriaus meniu Įvestis
UV lempos keitimas Įvestis
UV lempa pakeista?
>Mirksi indikacija „TAIP“ arba „NE“<

Minus

>Indikacija „TAIP“< Įvestis
>Užbaigti< Atgal

Surinktuvės ištuštinimas

Kanistro (pasirenkama) ištuštinimas

Indikatorius Mygtukas
Kanistras ištuštintas? Įvestis
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Keičiant CO2 balionėlius būtina laikytis dujų tiekėjo pa-
teiktų saugos reikalavimų ir teisės aktų.
 CO2 balionėlis turi turėti „Kärcher“ aprobuotą re-

dukcinį vožtuvą, kad būtų galima reguliuoti anglies 
rūgšties kiekį vandenyje.

 Maisto produktams naudojamas anglies dioksidas 
E 290 turi atitikti grynumo reikalavimus pagal Di-
rektyvą 96/77/EB ir turi būti pažymėtas pagal Di-
rektyvos 89/107/EEB 7 str.

 Prieš pradėdami naudoti dujų balionėlį, įsitikinkite, 
kad paruoštos tinkamos rūšies dujos. Patikimą in-
formaciją apie dujų rūšį pateikia tik pavojingos me-
džiagos lipdukas ant dujų balionėlio. Dujų balionė-
lio spalva ne visada suteikia tikslią informaciją apie 
dujų rūšį. Jokiu būdu nenaudokite dujų balionėlio, 
jei jo turinys arba jis pats kelia kokių nors abejonių 
(balionėlis yra pažeistas, paveiktas liepsnos, yra 
mechaninio apdorojimo žymių ir pan.).

 Laikykitės naudojimo šalyje galiojančių taisyklių.

� PAVOJUS
Pavojus gyvybei dėl galinčio sprogti CO2 dujų rezervua-
ro.
 Suslėgtųjų dujų rezervuarą pastatykite vertikaliai ir 

pritvirtinkite.
 Niekada nejunkite suslėgtųjų dujų rezervuaro be 

reduktoriaus ir apsauginio vožtuvo. Reduktorius su 
apsauginiu vožtuvu turi būti aprobuoti šiai įrenginio 
rūšiai.
Reduktorius su apsauginiu vožtuvu turi būti apro-
buoti šiai įrenginio rūšiai.

Pavojus uždusti nuo anglies dvideginio. 
 Patalpą, kurioje yra įrenginys, gerai vėdinkite arba 

instaliuokite tinkamą dujų signalizatorių. 
 Dujų balionėlio nelaikykite saulės atokaitoje.

Dujų balionėlį reikia saugoti nuo per didelio įšilimo.

1 Sukamasis reguliatorius
2 Slėgio ribotuvas
3 Kreipiamoji veržlė
4 Pagrindinis čiaupas
5 Reguliuojamo slėgio manometras
6 CO2 žarna

Naudojant WPD 200 ir 600 angliarūgštės prisotinto (ga-
zuoto) vandens mygtukas (sparkling) yra pavaizduotas 
pilkame fone ir neaktyvintas, kai turi būti keičiamas CO2 
balionėlis.
Naudojant WPD100 vanduo nebeprisotinamas CO2.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Atverkite atraminės kojelės dureles.
 Prijunkite dujų balionėlį prie pagrindinio čiaupo.
 Nuimkite nuo redukcinio vožtuvo CO2 žarną.
 Nuo tuščio dujų balionėlio nusukite reduktorių.
 Užsukite ant tuščio dujų balionėlio apsauginį gaub-

telį.
 Atlaisvinkite fiksavimo diržą, skirtą CO2 balionėliui 

fiksuoti.
 Išimkite tuščią balionėlį.
 Į atraminę kojelę įstatykite naują dujų balionėlį ir jį 

pritvirtinkite fiksavimo diržu.
 Nusukite nuo naujo dujų balionėlio apsauginį gaub-

telį.
 Ant naujo dujų balionėlio užsukite reduktorių. At-

kreipkite dėmesį į tinkamą sandarinimo žiedo mon-
tavimą.

 CO2 žarną prijunkite prie redukcinio vožtuvo.
 Iš lėto atverkite ir vėl uždarykite dujų balionėlio pa-

grindinį čiaupą.
 Nustatykite reguliuojamo slėgio manometro rodo-

mą vertę.
 Rodoma vertė turi išlikti mažiausiai 5 minutes ne-

pakitusi.
 Pastebėję slėgio kritimą patikrinkite redukcinio vož-

tuvo ir suslėgtųjų dujų balionėlio jungtį ir priveržkite 
kreipiamąją veržlę.

 Jei slėgio mažėjimo negalite sustabdyti tinkamomis 
priemonėmis, vadinasi sugedo redukcinis vožtuvas 
ir jį reikia pakeisti.

 Nustatykite darbinį redukcinio vožtuvo slėgį suka-
muoju reguliatoriumi.
WPD 100: pradinis nustatymas – 4 bar, prireikus 
sureguliuokite.
WPD 200/600: Prieš išleisdami vandens CO2 slė-
gio reguliatoriumi pirmiausia nustatykite 3,3 bar 
(statiškai) vertę, o po to patikrinkite, ar ar pilant an-
gliarūgštės prisotintą (gazuotą) vandenį palaiko-
mas maždaug 3,0 bar slėgis.

 Atidarykite pagrindinį čiaupą.
 Uždarykite atraminės kojelės dureles.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „1“.
 Po vandens išvadu pastatykite indą.
 Pakeitę CO2 balionėlį išleiskite vieną litrą gazuoto 

vandens, kad vėl prisipildytų CO2 maišytuvas.

Pastaba
Jei iš prietaiso leidžiate karbonizuotą vandenį, mažinki-
te CO2 slėgį ir taip silpninkite purškiamą vandens srovę. 
Jei vanduo per silpnai karbonizuotas, padidinkite CO2 
slėgį.

1 Slėgio reguliatorius
2 Sraigtinė balionėlio jungtis
3 425 g talpos CO2 balionėlis

 Išimkite surinktuvę ir atverkite prietaiso dureles.
 Pasukite slėgio reguliatorių į padėtį „OFF“.
 425 g talpos CO2 balionėlį išsukite nuo sraigtinės 

balionėlio jungties.
 Išimkite 425 g talpos CO2 balionėlį.
 Nuimkite dangtelį nuo naujo CO2 balionėlio.
 425 g talpos CO2 balionėlį prisukite prie sraigtinės 

slėgio reguliatoriaus jungties.
 Jei jaučiamas pasipriešinimas, 425 g talpos CO2 

balionėlį prisukite ranka dar vieną sraigtinės jung-
ties apsisukimą. Galite girdėti silpną šnypštimo 
garsą.

 Nustatykite slėgio reguliatorių į padėtį „4“.
 Užverkite prietaiso dureles ir įstatykite surinktuvę.
 Prietaisą pradėję naudoti suderinkite slėgio regu-

liatorių, kad būtų gaunama pageidaujama CO2 
koncentracija vandenyje.

Pastaba
Jei iš prietaiso leidžiate karbonizuotą vandenį, mažinki-
te CO2 slėgį ir taip silpninkite purškiamą vandens srovę. 
Jei vanduo per silpnai karbonizuotas, padidinkite CO2 
slėgį.

Pastaba
425 g talpos CO2 balionėlių galima įsigyti vaistų ir kos-
metikos, elektroninių prekių parduotuvėse bei prekybos 
centruose.

Bendrieji nurodymai dėl CO2 balionėlių 
naudojimo

CO2 balionėlio keitimas 425 g talpos CO2 balionėlio keitimas
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Nusidėvinčios dalys
Pavadinimas Aprašymas Užsakymo Nr.
Atsarginis filtras
AC WPD Range

(Active-Pure filtras) pašalina nemalonų kvapą arba skonį (pvz., chloro), sulaiko sunkiuosius tiekimo sistemos metalus 
ir nešvarumus.

2.643-305.0

Atsarginis filtras
UF WPD Range

(Hy-Protect filtras) sulaiko virusus ir bakterijas. 2.643-306.0

Atsarginis filtras
Kombinuotasis filtras WPD-
Range

(Hy-Pure filtras) kombinuotasis filtras iš Active-Pure ir Hy-Protect filtrų. 2.643-307.0

UV lempa  OSRAM GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W 6.640-634.0
Sandarinimo žiedas 11,91 x 
2,62 KTW

Skirtas redukciniam vožtuvui prie sraigtinės jungės jungties sandarinti. 6.640-731.0

Valomosios priemonės įrenginio išorės valymui

Pavadinimas Aprašymas Užsakymo Nr.
RM 735 Veiksminga neutrali dezinfekavimo priemonė. Pasižymi baktericidiniu, fungicidiniu ir antivirusiniu poveikiu. 1 x 20 ml. 6.295-476.0
CA 30 R Naudoti paruoštas paviršių valiklis, 0,5 l butelis su purškiamuoju antgaliu 6.295-686.0
Purškiamoji paviršių valiklio 
galvutė

Pirmą kartą užsakant CA 30R reikalinga daugkartinio naudojimo purškiamoji galvutė, skirta buteliui su purškiamuoju 
antgaliu.

6.295-723.0

Purkštuvas, RM 735 250 ml purkštuvas dezinfekuojamajam tirpalui užpurkšti.
Įpilkite į purkštuvą 20 ml RM 735 ir užpildykite vandens.

6.295-575.0

Dalys
Pastatymo koja

Aprašymas Užsakymo Nr.
Balta atraminė kojelė 2.643-266.0
Juoda atraminė kojelė 2.643-267.0

Skalaujamas puodelis

Aprašymas Užsakymo Nr.
Skalaujamas 4 l indas 6.640-341.0

Atsarginės dalys

Aprašymas Užsakymo Nr.
Service Cartridge WPD Range 2.643-308.0
Slėgio reduktorius 1,5–6 bar – ½ 6.640-625.0
Baltas dažų pieštukas RAL 9003 6.640-326.0
Baltas WPD vandens jungties dang-
tis

5.640-407.0

Juodas WPD vandens jungties 
dangtis

5.640-618.0

Talpyklos

Aprašymas Užsakymo 
Nr.

0,5 l butelis, iš titano, ga-
lima plauti indaplovėje

6.640-430.0

0,75 l butelis, iš titano, 
galima plauti indaplovėje

6.640-512.0

0,6 l butelis su antgaliu ir 
dangteliu, iš titano, gali-
ma plauti indaplovėje

6.640-469.0

Indelis

Aprašymas Užsakymo Nr.
Plastikinis indelis, 200 ml, be logoti-
po, 3000 vnt.

6.640-454.0

Plastikiniai puodeliai, 200 ml, su 
KÄRCHER logotipu, 3 000 vnt.

6.640-453.0

Kieto popieriaus indelis, tinka karš-
tiems gėrimams, 180 ml, be logoti-
po, 2500 vnt.

6.640-455.0

Kieto popieriaus puodeliai, taip pat 
skirti karštiems gėrimams, 180 ml, 
su KÄRCHER logotipu, 2 500 vnt.

6.640-460.0

Ąsočiai

Aprašymas Užsakymo 
Nr.

Vandens ąsotis, 1 l, sti-
klinis, su plastikiniu 
dangteliu ir KÄRCHER 
logotipu, tinkamas inda-
plovei

6.640-431.0

Grafinas Eva Solo, 1 l, 
tinkamas indaplovei.

0.017-575.0

Įrengimo medžiagos

Aprašymas Užsakymo Nr.
Apsauginis automatinis srovės per-
traukiklis 30 mA, 230 V, 50 Hz

6.640-427.0

Apsauga nuo vandens išsiliejimo, 
vandens nuotėkio jutiklis su magne-
tiniu vožtuvu ir žalvario veržlinėmis 
jungtimis G 3/4“

6.640-291.0

Vandens blokas, apsauga nuo van-
dens išsiliejimo

6.640-338.0

Papildomo svarmens prie atraminės 
WPD kojelės montavimo rinkinys

2.643-474.0

WPD fiksavimo prie grindų rinkinys 2.643-483.0
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� ĮSPĖJIMAS
Netinkamai sutaisius įrenginį kyla pavojus sveikatai. 
Įrenginį taisyti gali tik apmokyti kvalifikuoti darbuotojai.
Prieš bet kokius darbus su įrenginiu:
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite elektros laido kištuką.
 Užsukite čiaupą.

1 Tekstinis pranešimas
2 Nurodomasis arba įspėjamasis simbolisPagalba gedimų atveju Pranešimai apie triktis

Sutrikimas Galimos priežastys Šalinimas
WPD100: Vandenyje nėra CO2 Tuščias CO2 balionėlis. Pakeiskite CO2 balionėlį.
WPD100: Vandenyje nėra CO2 Nustatytas per žemas CO2 slėgis. Padidinkite CO2 slėgį, kad būtų gaunamas reikiamas CO2 mišinys.
Neatitinka nurodytas CO2 dozavimo kiekis Nustatytas per aukštas arba per žemas 

CO2 slėgis.
Sumažinus CO2 slėgį sumažinamas dozuojamas kiekis.
Padidinus CO2 slėgį padidinamas dozuojamas kiekis.

Karštas vanduo išleidžiamas susimaišęs su garais Kai nustatyta maksimali temperatūra 
(95 °C) ir tuo pačiu prietaisas pastatytas 
> 1 500 m aukštyje virš jūros lygio.

Nustatykite žemesnę karšto vandens temperatūrą arba kreipkitės į 
techninio aptarnavimo tarnybą.

Per didelis dozuojamas gryno ir atvėsinto vandens kiekis Viduje sumontuoto srauto daviklio gedi-
mas.

Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

Funkcinis valdymo skydelio (mygtukų) gedimas iš viršaus pate-
kus skysčiui

Ant prietaiso viršutinės dalies apverstas 
indas.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaisą vėl įjunkite po 12 valandų.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

Blogai išteka vanduo iš surinktuvės (tik prietaisams su išvadu į 
nuotekų sistemą)

 Trūksta sifono. Sumontuokite sifoną.
Per mažas aukščio skirtumas tarp surink-
tuvės ir nuotekų linijos.

Padidinkite aukščio skirtumą.

Blogai išteka vanduo iš surinktuvės (tik prietaisams su išvadu į 
nuotekų sistemą arba kanistrą)

Užsiteršė surinktuvės išvadas arba išlei-
dimo žarna.

Išvalykite surinktuvę, išleidimo žarną.

Klaidos ko-
das

Gedimas / indikatorius Galimos priežastys Šalinimas

Prietaisas neveikia / ekrane nerodoma jokia indi-
kacija / nedega jokie LED

Įjungtas prietaiso miego režimas. Jei norite įjungti prietaisą, bet kurį mygtuką spauskite ilgiau nei 5 se-
kundes.

Sutrikęs maitinimo įtampos tiekimas. Įkiškite prietaiso kištuką į rozetę.
Įrenginys išjungtas. Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
Suveikė lydusis saugiklis. Ištraukite šalia įrenginio jungiklio esantį apsauginį jungiklį, ir pakeis-

kite saugiklį tokios pačios vertės nauju saugikliu.
Jei gedimas kartojasi, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E400 Active-Pure filtro keitimas Susidėvėjęs Active-Pure filtras. Pakeiksite Active-Pure filtrą.
Atkreipkite dėmesį į prietaiso meniu.

E401 Hy-Pure filtro keitimas Susidėvėjęs Hy-Protect filtras. Pakeiskite Hy-Pure filtrą.
Atkreipkite dėmesį į prietaiso meniu.

E402 Hy-Pure filtro keitimas Susidėvėjęs Hy-Pure filtras. Pakeiksite Hy-Pure filtrą.
Atkreipkite dėmesį į prietaiso meniu.

E403 UV lempos keitimas Pasibaigė UV lempos tinkamumo naudo-
ti laikas.

Pakeiskite UV lempą 

E404 Surinktuvės ištuštinimas
Dega visi raudoni LED

Surinktuvė pripildyta. Ištuštinkite ir išvalykite surinktuvę.

E405 Kanistro ištuštinimas
Dega visi raudoni LED

Kanistras pripildytas. Ištuštinkite kanistrą.

E407 Reikia atlikti dezinfekcijos / valymo darbus Atėjo laikas atlikti higienos priemonių 
programą.

Atlikite higienos priemonių programą.

E409 CO2 balionėlio keitimas
Išjungtas angliarūgštės prisotinto vandens mygtu-
kas

Nustatytas per žemas CO2 slėgis. Nustatomas CO2 slėgis 2,8–3,2 bar išleidžiant.

CO2 balionėlio keitimas
Išjungtas angliarūgštės prisotinto vandens mygtu-
kas

Tuščias CO2 balionėlis. Pakeiskite CO2 balionėlį.

E410 Reikia pakeisti filtrą Išleidžiant atvėsintą vandenį vandens 
srautas mažesnis nei minimalus leistinas 
vandens srautas (techninės priežiūros 
meniu parametras)

Pakeiskite filtrą.
Patvirtinama
E400: Active-Pure filtro keitimas
E402: Hy-Pure filtro keitimas

E411 Reikia pakeisti filtrą Viršytas maksimalus (prietaiso) filtrų 
naudojimo laikas (1 metai).

Pakeiskite filtrą.
E400: Active-Pure filtro keitimas
E401: Hy-Protect filtro keitimas
E402: Hy-Pure filtro keitimas

E412 Sugedo karbonizatoriaus lygio daviklis Sugedo CO2 maišytuvo lygio daviklis. Patvirtinkite triktis meniu.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.
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E413 Vandens tiekimo tikrinimas Neteka arba silpnai teka vanduo. Patikrinkite vandens jungtį.
Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E500 Karšto vandens triktis
Dega visi raudoni LED

Sugedo kaitinimo modulis. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E501 Higienos priemonių programos triktis – dingo elek-
tros srovė
Dega visi raudoni LED

Higienos priemonių programa buvo ne-
sėkminga

Vadovaudamiesi ekrane rodoma indikacija nuspręskite, ar reikia to-
liau vykdyti higienos priemonių programą (paleisti iš naujo), ar ją rei-
kia nutraukti ir perjungti normalią išvedimo funkciją (normalų veikimo 
režimą)

E502 Gedimas – prietaise yra vandens
Dega visi raudoni LED

Prietaisas nesandarus. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E503 Gedimas – atraminėje kojelėje yra vandens
Dega visi raudoni LED

Atraminė kojelė nesandari. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E504 Gedimas – mygtukai
Dega visi raudoni LED

Sugedę mygtukai. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Vėl įjunkite prietaisą.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E505 Gedimas – higienos priemonių programos daviklis 
„karštas“
Dega visi raudoni LED

Higienos priemonių programa buvo ne-
sėkminga

Vadovaudamiesi ekrane rodoma indikacija nuspręskite, ar reikia to-
liau vykdyti higienos priemonių programą (paleisti iš naujo), ar ją rei-
kia nutraukti ir perjungti normalią išvedimo funkciją (normalų veikimo 
režimą)

E506 Gedimas – higienos priemonių programos daviklis 
„šaltas“
Dega visi raudoni LED

Higienos priemonių programa buvo ne-
sėkminga

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Vėl įjunkite prietaisą ir atlikite higienos priemonių programą.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E507 Gedimas – higienos priemonių programos daviklis 
„ambient“
Dega visi raudoni LED

Higienos priemonių programa buvo ne-
sėkminga

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Vėl įjunkite prietaisą ir atlikite higienos priemonių programą.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E508 Gedimas – per aukšta kaitinimo modulio tempera-
tūra
Dega visi raudoni LED

Kaitinimo modulis. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaisą vėl įjunkite maždaug po 10 minučių.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E509 Gedimas – „karšto“ daviklis
Dega visi raudoni LED

Sugedęs karšto vandens daviklis. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E510 Gedimas „ambient“ daviklis
Dega visi raudoni LED

Sugedęs neatvėsinto vandens daviklis. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E511 Gedimas – 1 „šalto“ daviklis
Dega visi raudoni LED

Sugedęs 1 vėsinimo modulio daviklis. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E512 Gedimas – 2 „šalto“ daviklis
Dega visi raudoni LED

Sugedęs 2 vėsinimo modulio daviklis. Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E513 Gedimas – 1 aušintuvas 
Dega visi raudoni LED

Per aukšta 1 aušinimo modulio tempera-
tūra.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E514 Gedimas – 2 aušintuvas 
Dega visi raudoni LED

Per aukšta 2 aušinimo modulio tempera-
tūra.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E515 Gedimas – 1 aušintuvas
Dega visi raudoni LED

Per žema 1 aušinimo modulio temperatū-
ra.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E516 Gedimas – 2 aušintuvas
Dega visi raudoni LED

Per žema 2 aušinimo modulio temperatū-
ra.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E600 Gedimas – elektroninė sistema
Dega visi raudoni LED

Gedimas – prietaiso valdymas valdymo 
pultu.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaisą vėl įjunkite maždaug po 5 minučių.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E601 Gedimas – elektroninė sistema
Dega visi raudoni LED

Gedimas – prietaiso valdymas per ekra-
ną.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaisą vėl įjunkite maždaug po 5 minučių.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E602 Gedimas – elektroninė sistema
Dega visi raudoni LED

Gedimas – prietaiso valdymas per pa-
grindinę plokštę.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaisą vėl įjunkite maždaug po 5 minučių.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E603 Gedimas – elektroninė sistema
Dega visi raudoni LED

Per aukšta prietaiso valdiklio temperatū-
ra.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Prietaisą vėl įjunkite maždaug po 5 minučių.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E604 Gedimas – elektroninė sistema
Dega visi raudoni LED

Gedimas – prietaiso valdymas ryškumo 
davikliu.

Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Vėl įjunkite prietaisą.
Jei gedimas nedingsta, kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

E610 Negaliojantis įrangos kodas Netinkamai nustatytas prietaiso kodas Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

121LT



     - 14

 Leidžiama naudoti tik KÄRCHER patvirtintus prie-
dus ir atsargines dalis. Originalių priedų ir atsargi-
nių dalių naudojimas užtikrina, kad prietaisas funk-
cionuos saugiai ir be gedimų.

 Dažniausia naudojamų atsarginių dalių sąrašas 
pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigoje.

 Informacijos apie atsargines dalis galite rasti inter-
neto svetainės www.kaercher.com dalyje „Servi-
ce“.

Kiekvienoje šalyje galioja mūsų įgaliotų pardavėjų nu-
statytos garantijos sąlygos. Galimus prietaiso gedimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu pašalinsime nemoka-
mai, jei tokių gedimų priežastis buvo netinkamos me-
džiagos ar gamybos defektai. Dėl garantinių gedimų ša-
linimo kreipkitės į savo pardavėją arba artimiausią klien-
tų aptarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą patvirtinantį 
kasos kvitą.

Šiuo pareiškiame, kad toliau aprašyto aparato brėžiniai 
ir konstrukcija bei mūsų į rinką išleistas modelis atitinka 
pagrindinius ES direktyvų saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei mašinos modelis keičiamas su 
mumis nepasitarus, ši deklaracija nebegalioja.

Pasirašantys asmenys veikia pagal bendrovės vadovų 
įgaliojimus.

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys
WPD 100 WPD 200 WPD 600

Darbinė įtampa V/~/Hz 220...240/1/50
Prietaisų be šildytuvo galia W 300
Prietaisų su šildytuvu galia W 1900
Minimali tinklo varža A 10
Pratekamojo vandens slėgis MPa (barai) 0,15...0,6 (1,5...6)
Vandens įvado temperatūra °C +4...+35
Didžiausias tiekiamo vandens kiekis l/min 2
Žemiausia atšaldyto vandens temperatūra °C 4
CO2 slėgio nustatymas Pradinis nustaty-

mas – 4 bar
galima suregu-

liuoti

 Pradinis nustatymas – 3,3 bar
išleidžiant vandenį – 2,8–3,2 bar

Aplinkos temperatūra °C +5...+35
Plotis mm 390
Gylis mm 520
Aukštis be kojelių mm 450
Aukštis su kojelėmis mm 1450
Svoris
be atraminės kojelės kg 30 35 -
su atramine kojele kg 45 50 60
Garso slėgio lygis normaliame režime dB(A) <65

Hy-Protect filtras Active-Pure filtras Hy-Pure filtras UV-Protect
Didžiausia leistina medžiagos temperatūra + 90 °C + 35 °C + 90 °C + 35 °C
Didžiausias leistinas darbo slėgis 0,6 MPa (6 bar)
Didžiausias debitas 120 l/h
Didžiausias pajėgumas 10 000 l 10 000 l 2 500 l neribotai
Medžiagos / leidimai Visos dalys ir elementai, kuriais teka vanduo, atsižvelgiant į technikos reikalavimus, yra tinkamos sąlyčiui su 

geriamuoju vandeniu.
Prietaisas buvo sertifikuotas kaip tinkamas naudoti su maisto produktais „Fresenius“ institute ir atitinka Mine-
ralinio ir stalo vandens nutarimo reikalavimus.

Atsarginės dalys

Garantija

ES atitikties deklaracija

Gaminys: vandens įranga
WPD

Tipas: 1.024-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/95/EB
2014/30/ES
2011/65/ES
Taikomi darnieji standartai:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–75
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
Taikomi nacionaliniai standartai:
-
Taikyti nutarimai
1935/2004
10/2011

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Techninės priežiūros lapas WPD 100 / 200 / 600
Įrenginys: Įrengimo vieta:
Įrenginio tipas: 1.024- Įrengimo data:
Kojelės: 2.643- Įrengė:
Naudotojui nurodyta, kad vandens kokybė turėtų būti reguliariai tikrinama pagal nacionalinius ir vietos reikalavimus. Naudotojui nurodyta, kad jis atsakingas už reguliarių tech-
ninės priežiūros darbų atlikimą pagal skyrių „Techninės priežiūros planas“.

        Parašas Techninės priežiūros specialistas................................Vieta, data...........................................Parašas Klientas
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* Hy-Protect, Hy-Pure ir Active-Pure filtrus skalaukite, kol iš prietaiso pradės tekėti bekvapis vanduo be dalelių.
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Перед першим застосуванням вашого 
пристрою прочитайте цю оригінальну 
інструкцію з експлуатації, після цього 

дійте відповідно неї та збережіть її для подальшого 
користування або для наступного власника.

�НЕБЕЗПЕКА
Вказівка щодо небезпеки, яка 
безпосередньо загрожує та 
призводить до тяжких травм 
чи смерті.
� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказівка щодо потенційно 
можливої небезпечної ситуа-
ції, що може призвести до 
тяжких травм чи смерті.
� ОБЕРЕЖНО
Вказівка щодо потенційно не-
безпечної ситуації, яка може 
спричинити отримання лег-
ких травм.
УВАГА
Вказівка щодо можливої по-
тенційно небезпечній ситуа-
ції, що може спричинити ма-
теріальні збитки.

�НЕБЕЗПЕКА
Небезпека враження елек-
трострумом!
Перед проведенням будь-

яких робіт над приладом 
спочатку слід витягнути 
штепсель з розетки.

Розетка має бути оснаще-
на автоматичним вимика-
чем, що спрацьовує з поя-
вою струму витоку, зі 
струмом розчіплювання 30 
мА.

�НЕБЕЗПЕКА
Небезпека для життя у зв'яз-
ку з імовірністю вибуху газо-
вого балона з CO2.
Встановити балон для 

скрапленого газу верти-
кально та закріпити.

Забороняється підключен-
ня балона для стисненого 
газу без редуктора тиску і 
запобіжного клапана. Ре-
дуктор тиску із запобіж-
ним клапаном повинен 
бути дозволений для при-
строїв даного типу.

Не піддавати балони газу 
дії прямого сонячного про-
міння.

Газовий балон необхідно 
захистити від небезпечно-
го нагрівання.

�НЕБЕЗПЕКА
Небезпека ядухи через  вугле-
кислий газ, що виділяється.
Місце розташування на-

лежним чином вентилюва-
ти або встановити відпо-
відний газовий сигнальний 
пристрій. 

Дотримуватися спеціаль-
них законодавчих приписів 
конкретної країни стосов-
но мінімального розміру 
вмісту, попереджувальних 
сигнальних пристроїв та 
вентиляції під час спусто-
шення балона для стисну-
того повітря.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я від по-
трапляння мікроорганізмів.
При заміні фільтрувального 

патрона особливу увагу при-
ділити гігієні та чистоті.

При заміні фільтра носити 
одноразові рукавички.

Не торкайтеся подачі 
води пальцями і не чисти-
те ганчіркою для проти-
рання. При потребі про-
сочіть стерильну ганчірку 
RM735 (див. додаток) і про-
тріть нею.

Для отримання води якіс-
тю, встановленою розпо-
рядженнями,  піддон для 
збирання крапель та по-
верхні приладу необхідно 
регулярно чистити.

Комплекс теплових 
санітарно-гігієнічних за-
ходів пристрою повинен 
проводитися не рідше од-
ного разу на 4 тижні.

Потреба проведення ком-
плексу санітарно-гігієніч-
них заходів відображаєть-
ся відповідним повідомлен-
ням на дисплеї. Час на-
ступного проведення 
санітарно-гігієнічних за-
ходів програмується в 
меню "Комплекс санітар-
но-гігієнічних заходів" (див. 
розділ "Догляд та технічне 
обслуговування/Меню ко-
ристувача/Робочі параме-
три").

Після одержання поперед-
ження від пристрою поста-
чання питною водою щодо 
мікробіологічного забруднен-
ня потрібне термінове про-
ведення комплексу санітар-
но-гігієнічних заходів.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через 
неналежний ремонт при-
строю.
Ремонт пристрою може 

здійснюватися тільки 
проінструктованим персо-
налом.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я, 
пов'язана з гарячою водою. 
При дозуванні гарячої води 

будьте особливо обережни-
ми.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через 
підвищену концентрацію у 
воді мікроорганізмів. 
Встановіть вимикач при-

строю на "I".
Відкрити подачу води.
Запустіть чищення (див. 

"Догляд та технічне об-
слуговування/ комплекс 
санітарно-гігієнічних за-
ходів").

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека одержання трав-
ми при вибуху балону. 
Воду, яка насичена вугле-

кислим газом, можна зали-
вати виключно в пляшки, 
стійкі до тиску (10 бар).

Перелік
Захист навколишнього середовища UK 2
Загальні вказівки UK 2
Транспортування UK 2
Використання за призначенням UK 2
Призначення UK 2
Підключення пристрою UK 2
Введення в експлуатацію UK 3
Експлуатація UK 4
Зберігання UK 5
Введення в експлуатацію після про-
стою UK 5
Догляд та технічне обслуговування UK 6
Меню користувача UK 7
Видатковий матеріал UK 11
Аксесуари UK 11
Допомога у випадку неполадок UK 12
Технічні характеристики UK 14
Запасні частини UK 14
Гарантія UK 14
Заява при відповідність Європейського 
співтовариства UK 14
Бланк технічного обслуговування WPD 
100 / 200 / 600 UK 15

Безпека
Ступінь небезпеки

Правила безпеки
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УВАГА
Якщо неможливо не зберіга-
ти або транспортувати при-
лад в положенні лежачи, після 
встановлення приладу заче-
кати 24 години перед введен-
ням у експлуатацію. При не-
дотриманні може бути уш-
коджений охолоджувач прила-
ду.

Інструкції із застосування компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти наведені на 
веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.com/REACH

 Для забезпечення якості підведеної води слід 
використовувати лиш питну воду із громадсько-
го водопроводу. При цьому якість повинна, що-
найменше, відповідати основним рекоменда-
ціям Всесвітньої організації охорони здоров'я 
(ВОЗ).

 Якщо для монтажу пристрою потрібен доступ до 
мережі з питною водою, то його одержує тільки 
спеціально навчений персонал, що має допуск 
та відповідає місцевим приписанням і законо-
давству. Якщо буде потреба, ці роботи повинні 
виконуватися за дорученням клієнта.

 Для захисту від збитків, спричинених водою, че-
рез розриви шлангу подачі води, ми рекомен-
дуємо встановити у водопровід блокуючий при-
стрій та пристрій Aquastopp (на замовлення).

 роботи з догляду у внутрішньому просторі при-
строю повинні виконувати лише особи, що екс-
плуатують цей пристрій і прочитали цей посіб-
ник з експлуатації.

 Двері основи повинні бути завжди зачинені.
 При використанні балона з CO2 слід дотримува-

тись місцевих правил, що діють, пов'язаних з 
маркуванням місця встановлення.

 Прилад не можна очищати струменем води.
 Пластмасові поверхні не можна чистити з вико-

ристанням агресивних або абразивних засобів, 
для чищення, чи якщо вони містять спирт.
Рекомендований засіб для чищення поверхонь 
CA 30 R (6.295-686.0).

 Після першого введення у експлуатацію, заміни 
фільтра та тривалого часу простою при видачі 
неохолодженої води попередньо у води може 
бути молочний вигляд. Це пов'язано з дрібними 
бульбашками повітря і не впливає на якість во-
ди.

 Не транспортувати прилад у положенні лежачи.
 Через вагу WPD 600 встановлювати вдвох або 

за допомогою допоміжних засобів, наприклад, 
возика для мішків.

 Пристрій служить для видачі води кімнатної 
температури та помірної температури, якість 
якої відповідає якості питної води, у режимі са-
мообслуговування. Залежно від варіанту прила-
ду диспенсер для води обладнаний різними 
фільтрами (фільтр Active-Pure, фільтр Hy-
Protect, фільтр Hy-Pure або UV-Protect).

 Цей пристрій не призначено для використання 
людьми (у тому числі й дітей) з обмеженими фі-
зичними, сенсорними або розумовими здатно-
стями або особами з відсутністю досвіду й/або 
знань, за винятком випадків, якщо за забезпе-
ченням безпеки їхньої роботи спостерігають 
спеціально підготовлені особи або вони одер-
жують від них вказівки, що стосуються викори-
стання пристрою. Необхідно стежити за дітьми, 
не дозволяти їм грати із пристроєм.

 Забороняється встановлення та експлуатація 
пристрою на кухнях торговельно-промислових 
підприємств.

 Пристрій повинен бути встановлений у неза-
мерзаючому приміщенні.

 Не використовувати і не встановлювати при-
стрій поза приміщенням.

 Не зберігати і не транспортувати прилад у поло-
женні лежачи.

Вода від входу тече спочатку через фільтр (опис 
фільтру див. у витратних матеріалах) або УФ-лампу. 
Далі, в залежності від того, яка кнопка натиснута, 
вода протікає через модуль охолодження, змішувач 
СО2, нагрівальний модуль (залежно від обладнан-
ня) або безпосередньо до виходу.
В залежності від вимог, які ставляться до води, яка 
містить вуглекислоту (опція), до води додатково до-
мішується вуглекислий газ.
За запитом гарячої води (опція), вода нагрівається 
нагрівальним модулем. У меню користувача можна 
налаштувати дві різних температури гарячої води, а 
також підготовку гарячої води.
при незначному відборі гарячої води їх потрібно ви-
бирати менше (40°C-50°C), щоб заощадити енергію. 
При частому відборі гарячої води температуру підго-
товки можна підвищити, щоб скоротити час очікуван-
ня відбору.
Другу, вищу температуру відбору (Extra Hot) можна 
деактивувати. 
У меню користувача також можна налаштувати пор-
ціонування, тобто попередньо визначену кількість 
відбору при натисканні клавіші, вибір з двох концен-
трацій CO2, час експлуатації та простою приладу та 
функцію заощадження енергії.
Через інтервали часу, визначені у меню користува-
ча, вся водяна система автоматично дезінфікується 
прогрівом (термічні санітарно-гігієнічні заходи).

Вказівка
Якщо потрібно для встановлення та вводу в експлу-
атацію приладу відкрити бокові деталі, це може ви-
конувати лише електрик.

 Під час першого монтажу та можливого прове-
дення ремонтних робіт, яки пов'язані з заміною 
запасних частин, необхідно використовувати 
виключно запасні частини, яки додаються (набір 
для підключення, редукційний клапан СО2-(оп-
ція,прилад із застосуванням СО2)). Під цими де-
талями розуміють деталі, дозволені для монта-
жу фірмою "KÄRCHER". Не допускається вико-
ристання інших деталей. Ці деталі перевірені та 
сертифіковані відповідно до високих вимог до 
якості сертифікації інститутом "SGS Іnstіtut 
Fresenіus GmbH" і стандартам якості фірми 
"KÄRCHER"

 Струмовід і вхідний тиск води повинні відповіда-
ти значенням, зазначеним у розділі "Технічні 
дані".

 В залежності від місцевих приписів необхідно 
встановити клапан зворотної течії.

 У приладів з піддоном для збирання крапель у 
каналізаційному трубопроводі з боку будівлі по-
трібно передбачити нейтралізатор запаху (си-
фон). Встановлення виконують під піддоном 
для збирання крапель, шланг повинен бути з по-
стійним нахилом, інакше можливе утворення 
зворотного підпору і переповнення піддону.

 Лише при безперервно низхідному шлангу стіч-
них вод піддон для збирання крапель функціо-
нує надійно.
Чорний шланг стічний вод, що входить до ком-
плекту у приладах без основи на дні приладу 
вставляється у піддон для збирання крапель, у 
приладах з основою цей шланг виводиться до 
задньої стінки основи. Прилади з тепловими 
санітарно-гігієнічними заходами мають відпо-
відно два зливних шланга.

 Для встановлення пристрою замовник надає 
рівну поверхню.

 Мережевий штекер і розетка повинні бути легко-
доступні й після монтажу.

 Вимикач пристрою, запобіжник та підключення 
води з заднього боку приладу повинні бути у 
вільному доступі. Мінімальна відстань до стіни 
становить 100 мм.

 Щоб забезпечити високий коефіцієнт стійкості 
відповідно до директив конструкційного стан-
дарту, прилад прикріпіть до підлоги або на стіну 
(комплект для фіксації на підлозі WPD 2.643-
483.0).
Як варіант можна використовувати монтажний 
комплект додаткової ваги основи WPD (2.643-
474.0), щоб відповідно опустити центр ваги при-
ладу.

1 Водопровід
2 Клапан зворотної течії**
3 Редукційний клапан **
4 Пристрій Aquastopp *
5 Водопровідний кран *
6 Система постачання питної води *
7 Стічні води*
8 Внутрішня система електроживлення *
9 Розетка, захищена аварійним вимикачем, який 

діє з появою струму 30 мА *
10 З'єднувальний кабель
11 WPD 100/200/600***
12 Стік піддону для збору крапель ***
13 Сифон**
* з боку будівлі, не входить до комплекту постачання
** опція, не входить до комплекту постачання
*** опція, в залежності від конфігурації приладу

Захист навколишнього середовища
Матеріали упаковки піддаються пере-
робці для повторного використання. 
Будь ласка, не викидайте пакувальні 
матеріали разом із домашнім сміттям, 
віддайте їх для на переробку.

Старі пристрої містять цінні матеріали, 
що можуть використовуватися повтор-
но. Батареї, мастило та схожі матеріа-
ли не повинні потрапити у навколишнє 
середовище. Тому, будь ласка, 
утилізуйте старі пристрої за допомогою 
спеціальних систем збору сміття.

Пристрій містить холодоагент R-134a. Цей холодо-
агент не повинен виділятись в навколишнє середо-
вище. Для належної утилізації холодоагенту звер-
тайтесь, будь ласка, до Вашого партнера з техніч-
ного обслуговування техніки Kärcher. Роботи із бло-
ком охолодження можуть проводитись тільки 
проінструктованим персоналом.

Загальні вказівки

Транспортування

Використання за призначенням

Призначення

Підключення пристрою
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1 Апаратний вимикач
2 Запобіжник (10 AТ)
3 Під'єднання до мережі
4 Під'єднання води (з'єднувальна різьба 3/4")
5 Фільтр на вході
У приладах з основою:
У основі знаходиться два кінця шланга з кутовим 
з'єднувачем. На кутовий з'єднувач потрібно встанов-
лювати обидва шланги, що входять до комплекту 
(відповідно 2 м). У приладах без продувочного кла-
пана є лише один шланг.
У приладах без основи:
Зливний шланг піддону для збирання крапель пови-
нен бути встановлений на нижньому боці приладу 
на злив піддона для збирання крапель.
З опцією "Комплекс теплових санітарно-гігієнічних 
заходів з продувочним клапаном" додатково вста-
новлений кутовий з'єднувач на задньому лівому куті 
дна приладу, на якому встановлено два зливних 
шланги. (У приладів з продувочним клапаном є ще 
одне підключення для зливного шлангу, якщо є злив 
піддону для збирання крапель).
 Шланг подачі води до підведення води (з'єдну-

вальна різьба 3/4“) приєднати зі зворотного боку 
приладу.

 Підключити мережевий кабель з підключенням 
до мережі до зворотного боку пристрою.

1 Піддон для збору крапель
2 Дверцята пристрою
3 Клавіша розблокування
 Вийміть піддон для збору крапель
 Натисніть на клавішу розблокування.
 Відкрити дверцята пристрою

1 Тримач
2 Планка
3 Фільтр

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я від потрапляння мікроор-
ганізмів.
 При заміні фільтрувального патрона особливу 

увагу приділити гігієні та чистоті.
 Не торкатися підключень кріплень та філь-

тра.
 При заміні фільтра носити одноразові рука-

вички.
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.
 Встановити фільтр знизу у відповідне кріплен-

ня. Запам'ятати положення планки.
 Оберніть фільтр до упору праворуч.

1 Тримач
2 Фільтр
 Перевірити положення встановлення.

Маркування на етикетці кріплення та фільтра 
повинні співпадати.

 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 
для збирання крапель.

Двері основи замикаються на замок.
1 Двері основи
2 Дверний замок

 Відкрийте замок дверей.
 Відкрити двері основи.

Вказівка
Дотримуйтеся загальних вказівок щодо поводження 
з балоном CO2 (див. розді “Догляд та техобслугову-
вання/Загальні вказівки щодо поводження з балона-
ми CO2”).

1 Поворотний регулятор
2 Редукційний клапан
3 Накидна гайка
4 Головний кран
5 Манометр тиску регулювання
6 Шланг CO2

 Встановіть балон CO2 у основу і закріпіть натяж-
ним ременем.

 Нагвинтити редуктор на новий газовий балон. 
При цьому звернути увагу на правильний мон-
таж ущільнювального кільця

 Приєднайте шланг CO2 до редукційного клапа-
на.

 Повільно відкрийте газовий балон і знову за-
крийте.

 Зчитайте значення, що відображається на ма-
нометрі тиску регулювання.

 Відображуване значення повинно бути постій-
ним принаймні протягом 5 хвилин.

 При помітному падінні тиску перевірте підклю-
чення редуктора тиску до балона для стиснуто-
го газу і підтягніть накидну гайку.

 Якщо падіння тиску не зупиняється зазначени-
ми заходами, редуктор тиску несправний і його 
слід замінити.

 Налаштуйте робочий тиск на редукторі тиску по-
воротним регулятором.
WPD 100: попереднє налаштування 4 бар, при 
потребі відрегулювати.
WPD 200/600: Налаштувати регулятор тиску 
CO2 перед відбором води прибл. на 3,3 бар 
(статично), а потім перевірити, чи складає тиск 
під час відбирання води, що містить вуглекисло-
ту (газировка) прибл. 3,0 бар.

Введення в експлуатацію

Відкрити дверцята пристрою

Встановлення фільтру Відкрити двері основи.

Встановлення балона з CO2
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Вказівка
Загалом дійсно, що обрана кількість видачі зале-
жить від тиску подачі та від тиску CO2, і її можна 
варіювати відповідно. Можливе регулювання редук-
тором тиску CO2. Тиск CO2 під час відбору CO2 пови-
нен бути у діапазоні від 2,8 до 3,2 бар. Підвищення 
тиску CO2 відповідно збільшує кількість відбору.

 Відкрити головний кран.
 Закрити двері основи.

1 Регулятор тиску
2 Різьбове з'єднання балона
3 Балон CO2 425 г

 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-
те двері приладу.

 Обернути регулятор тиску у положення OFF 
(ВИМ).

 Зняти кришку з балона CO2.
 Накрутити балон 425 г CO2 на різьбове з'єднан-

ня балона регулятора тиску.
 Якщо відчутний опір, затягнути балон 425 г CO2 

ще на один оберт вручну. При цьому можна по-
чути коротке шипіння.

 Попередньо налаштуйте регулятор тиску у по-
ложення "4".

 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 
для збирання крапель.

1 Коліщатко регулювання
2 Шкала регулятора тиску
3 Різьбове з'єднання балона

 Після першого введення у експлуатацію відре-
гулюйте тиск на регуляторі тиску, щоб досягти 
потрібної концентрації CO2 у воді.

Вказівка
Регулювати потужність струменя, який виникає при 
подачі води, насиченою вуглекислотою, шляхом 
зниження тиску CO2. При дуже слабкому насиченні 
води вуглекислотою слід підвищити тиск CO2.

1 Кнопка Плюс/ збільшити
2 Кнопка Мінус / понизити
3 Кнопка "Enter"
4 Кнопка "Назад"
5 Світлодіод
6 Текстові повідомлення

Кнопками "Плюс" і "Мінус" можна обирати підменю, 
а також збільшувати або зменшувати налаштову-
ванні значення (індикація блимає).
Клавішею “Enter” можна підтвердити індикацію на 
дисплеї або введення даних.
Клавішею "Назад" можна повернутися до передньо-
го етапу або вийти з рівня меню.

Вказівка
Через 30 секунд без натискання на клавішу індика-
ція автоматично переходить до звичайної.

 Встановіть вимикач пристрою на "I".

Налаштування робочих параметрів див. у розділі 
"Догляд та технічне обслуговування/Меню користу-
вача/Робочі параметри".
Після введення робочих параметрів перше введен-
ня в експлуатацію продовжується.

Промиваються трубопроводи окремих типів води. 
Процес триває прибл. 18 хвилин.

Вказівка
Вода, що видається протягом процесу промивання, 
не придатна для їжі!

Під час процесу промивання ємність під видачею 
води потрібно кілька разів спорожнити.

 Спорожнити резервуар та знову встановити 
його під отвором для зливу води.

У приладах з продувочним клапаном вихід води 
здійснюється під час процесу промивання у каністру 
в основі. При потребі спорожнення каністри відобра-
жається відповідне повідомлення на дисплеї (див. 
розділ "Догляд та технічне обслуговування/спорож-
нення каністри").

Після завершення першого вводу в експлуатацію 
пристрій готовий до експлуатації.

1 Кнопка для неохолодженої води
2 Кнопка для охолодженої води
3 Кнопка для води, що містить вуглекислоту *
4 Кнопка для гарячої води *
5 Світлодіоди сині та червоні
6 Піддон для збору крапель
7 Вихід води
8 Індикація “I” (інформація)
9 Індикація “e” (еко-режим)
* залежно від обладнання приладу

Якщо на дисплеї у лівому нижньому куті відобра-
жається "I", це вказує на інформацію, що збережена 
у меню користувача у "Повідомленнях про помилки". 
Зчитування повідомлень про помилки описане у ро-
зділі "Меню користувача".
Якщо на дисплеї вгорі ліворуч відображається "e", 
активований режим Eco (заощадження енергії). При 
цьому деактивується підтримка запасу гарячої води 
(опція) та охолодження, а також вимикається ди-
сплей.
При короткому натисканні на будь-яку клавішу від-
бувається вихід з режиму Eco. Потім нагрівання або 
охолодження можуть тривати довше. Активація або 
деактивація режиму Eco описані у розділі "Меню ко-
ристувача".

Вказівка
Клавіші - це сенсорні клавіші, для натискання на які 
достатньо легкого торкання. 

1 Кнопка МЕНЮ
2 Слот для картки SD
3 Кнопка "Reset"
4 Сервісний інтерфейс

Встановіть балон CO2 425 г

Меню першого введення у експлуатацію

Індикація Кнопка
Запустити перше введення в експлуа-
тацію?

Enter

Встановити параметр? Плюс

Індикація Кнопка
Вставлений фільтр? Enter
Під'єднане водопостачання? Enter
Ємність під видачею води? Enter
Перше введення у експлуатацію три-
ває хв:сс

Індикація Кнопка
Перше введення у експлуатацію три-
ває хв:сс

Назад (Х)

Перервано перше введення у експлуа-
тацію! Продовжити?

Індикація Кнопка
Перервано перше введення у експлуа-
тацію! Продовжити?

Enter

Експлуатація
Органи управління та індикація
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Основа (опція)
1 Кухоль-дозатор
2 Двері, основа
3 Дверний замок

1 Індикація "неохолоджена вода"
2 Індикація "охолоджена вода"
3 Індикація "вода, що містить вуглекислоту"
4 Індикація "гаряча вода" *
* залежно від обладнання приладу

1 Порціонування 1,0 л
2 Порціонування 0,5 л
3 Порціонування 0,2 л
4 Символ Кнопка "Назад"

1 Вибір CO2 „classic“
2 Вибір CO2 „medium“
3 Символ Кнопка "Назад"
(Лише для приладів з опцією CO2)

1 Індикація "дуже гаряча"
2 Індикація "гаряча"
3 Символ Кнопка "Назад"
(Тільки для пристрою з функцією гарячої води)

 Поставити ємність по центру піддону для зби-
рання крапель

 Натискати кнопку для обраного типу води, поки 
не наллється потрібна кількість води.
Максимальну кількість відбору на натискання 
кнопки можна обмежити попередньо налашто-
ваним значенням (налаштування див. у розділі 
"Догляд та технічне обслуговування/Меню кори-
стувача/Робочі параметри").

 Якщо активована опція "Порціонування" у нала-
штуваннях користувача, можна після вибору 
типу води обирати з трьох попередньо встанов-
лених кількостей видачі води (1,0, 0,5 та 0,2 л) 
(налаштування див. у розділі "Догляд та техніч-
не обслуговування/Меню користувача/Робочі 
параметри").

 Якщо активована опція “CO2вибір Classic / 
Medium“ у налаштуваннях користувача, після 
вибору води, що містить вуглекислоту, можна 
обирати варіанти „Classic“ та „Medium“ з різним 
вмістом CO2 (див. розділ „Догляд та технічне об-
слуговування/Меню користувача/Робочі пара-
метри“).

 Якщо активована опція "Дуже гаряча" у нала-
штуваннях користувача, можна після вибору га-
рячої води обирати з варіантів "гаряча" і "дуже 
гаряча" (налаштування див. у розділі "Догляд та 
технічне обслуговування/Меню користувача/Ро-
бочі параметри").

1 Індикатор "Нагрівання"
2 Індикатор "Готово"

Вказівка
Опція "Порціонування" недоступна для видачі гаря-
чої води з міркувань безпеки.
Для відбору гарячої води коротко один раз натисніть 
клавішу гарячої води. На дисплеї графічно відобра-
жається процес нагрівання. Щойно досягається по-
передньо налаштована температура води, нати-
сніть кнопку для гарячої води і утримуйте, поки не 
буде видано потрібну кількість води.
Після кожного процесу нагрівання доступно 0,5 л га-
рячої води. Видача припиняється через макс. 0,8 л. 
Якщо потрібно більше гарячої води, повторіть про-
цес.

Коліщатко регулювання регулятора компенсації

1 Коліщатко регулювання
2 Вихід води

У варіантах приладу з коліщатком регулювання для 
точного регулювання при порційній видачі:
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.

Коліщатко регулювання знаходиться за видачею во-
ди. Якщо обернути коліщатко за годинниковою 
стрілкою, кількість видачі зменшується. Загальний 
діапазон регулювання складає 4 оберти і для точно-
го регулювання потрібно обернути на прибл. 2,5 
оберти. При сильному дроселюванні не лише змен-
шується кількість порцій, але й сильно знижується 
вміст СО2,

У випадку, якщо пристрій не використовується про-
тягом більше 4 днів:
 Закрийте подачу води.
 Встановіть вимикач пристрою на "0".

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через підвищену концен-
трацію у воді мікроорганізмів. 
Якщо пристрій не використовувався більше 4 днів, 
то необхідно виконати дії, що описані нижче:
 Встановіть вимикач пристрою на "I".
 Перевірити час і дату, при необхідності вста-

новити їх знову (див. "Догляд та технічне об-
слуговування/Меню користувача/робочі пара-
метри").

 Відкрити подачу води.
 Запустіть комплекс санітарно-гігієнічних за-

ходів (див. "Догляд та технічне обслуговуван-
ня/Меню користувача/ Підтримання у справно-
му стані").

Вихід води

Зберігання

Введення в експлуатацію після 
простою
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� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через неналежне обслуго-
вування пристрою. Техобслуговування пристрою 
може здійснювати тільки проінструктований пер-
сонал.

Використовуйте виключно оригінальні запасні ча-
стини виробника або ж рекомендовані ним запчасти-
ни, такі як
– запасні частини і деталі, що швидко зношують-

ся,
– аксесуари,
–  застосовувані речовини,
– засоби для чищення.

Для забезпечення надійної експлуатації пристрою 
настійно рекомендується укладання договору про 
технічне обслуговування Зверніться, будь ласка, до 
своєї регіональної сервісної служби фірми 
KÄRCHER.

1 Основа (опція)
2 Зливний шланг, піддон для збирання крапель 

(опція)
3 Зливний шланг, продувочний клапан (опція)
4 Кришка каністри
5 Каністра (Опція)
6 Редукційний клапан
7 Балон CO2 (опція)
8 Додатковий охолоджувач (опція, лише WPD 

600)

Догляд та технічне обслуговування
Вказівки щодо профілактичного ремонту

Договір на техобслуговування

План техогляду

Дата Проведення
щоденно Почистити піддон для збирання крапель та видачу води за допомогою дезінфікуючого мийного засобу (RM735, див. Ви-

тратні матеріали).
Перевірити стік піддону для збору крапель (опція) на наявність забруднень.
Після простою приладу протягом ночі злити по 0,5 літра води кожного виду та вилити її.

раз у тиждень, при необхідності частіше Пристрій очистити ззовні з допомогою дезінфікуючого мийного засобу, піддон для збору крапель вимити гарячою водою 
або в посудомийний машині.
Для чищення пластикових поверхонь не використовувати засіб для чищення, що містить спирт, кислоти або абразив.
Спорожнити каністру.
Перевірити чистоту каністри і при потребі очистити або замінити.

кожні чотири тижні Виконайте теплові санітарно-гігієнічні заходи (вручну або автоматично), потім виконайте програму промивання.
раз у рік * Забезпечити щорічне проведення огляду сервісною службою.

Замініть лампочку УФ-лампи.
Замінити фільтр Active-Pure і Hy-Protect.
Замінити фільтр Hy-Pure.

*Запит заміни фільтра та УФ лампи здійснюється приладом через рік або за потребою.
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Запустити меню користувача:
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.
 Натиснути кнопку "Меню".
 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 

для збирання крапель.
 Натиснути кнопку "Enter".

Якщо ж повідомлення попередження, вони відо-
бражаються. Можна зберегти до 16 повідом-
лень (див. розділ "Допомога у випадку 
неполадок").
Якщо немає повідомлень-попереджень, відо-
бражається індикація безперебійної роботи.

Налаштування поточної дати і часу.

Налаштування щоденного часу використання. За 
межами налаштованого часу прилад переключаєть-
ся в режим сну. При натисканні на будь-яку клавішу 
протягом 5 секунд можна знову переключити прилад 
у робочу готовність.

Визначення бажаної температури та режимів робо-
ти.
Налаштування температури холодної води

Налаштування температури гарячої води.

Налаштування температури попереднього нагрі-
вання гарячої води

Температура попереднього нагрівання - це темпера-
тура води, що підтримується постійною під час годин 
експлуатації для відбору гарячої води. При високій 
температурі попереднього нагрівання споживання 
енергії збільшується, а час очікування при видачі га-
рячої води при цьому зменшується. Заводське нала-
штування і при стандартному використанні 50°C. Ви-
сока температура рекомендована при частому від-
борі гарячої води.

Налаштування "дуже гаряча"
Ці налаштування дозволяють обрати одну з двох 
температур видачі гарячої води, наприклад, 80° і 
90°C.

Максимальна кількість відбору
Обмеження безперервного відбору води у випадку 
несправності.

Налаштування режиму Eco
Режим заощадження енергії, без підтримання гаря-
чої води, потужність охолодження зменшується. 
Можна завершити натисканням будь-якої клавіші.

Вибір CO2 Classic/Medium
Вибір високого або низького вмісту вуглекислоти 
(для WPD200 і 600).

Вибір порції
Вибір попередньо зазначеної кількості відбору (ре-
комендовано при постійному колі користувачів)

Звук клавіш

Налаштування часу та інтервалу автоматичних 
санітарно-гігієнічних заходів. Цей момент також 
може бути за межами програмованого часу роботи. 
Рекомендація для інтервалу проведення санітарно-
гігієнічних заходів - кратно 7 (звичайно 28 днів = 4 
тижні), щоб завжди виконувати заходи в один і той 
же день тижня.

Вибір мови меню.

Вказівка
Якщо картку SD вставлено у слот для картки SD, 
меню картки SD запускається автоматично.
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.
 Прямо вставте картку SD у слот для картки.
 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 

для збирання крапель.

На неописаній картці SD можна з WPD зберігати ви-
нятково робочі параметри і пізніше знову викликати 
іншими WPD.
Робочі параметри також можна налаштувати менед-
жером SD-карток на комп'ютері і перенести через 
SD-картки на один або кілька WPD. Додатково мож-
на зберігати з менеджером SD-карток зображення 
для заставки екрану, наприклад, для самореклами. 
Оновлення ПЗ можна виконати менеджером SD-
картки і карткою SD.
Менеджер SD-карток можна завантажити за на-
ступним посиланням:www.kaercher.com/wpd-sd-
karten-manager

Меню користувача

РОБОЧІ ПАРАМЕТРИ
Поточна дата/час

Індикація Кнопка
Поточна дата/час Enter
>Налаштування дня (індикація бли-
має)<

Enter

>Налаштування місяця (індикація 
блимає)<

Enter

>Налаштування року (індикація бли-
має)<

Enter

>Налаштування годин (індикація бли-
має)<

Enter

>Налаштування хвилин (індикація 
блимає)<

Enter

>Налаштована дата/час<
>Завершити< Назад

Час експлуатації

Індикація Кнопка
Час роботи “24 h” або “Керування ча-
сом“

Плюс / мінус

Керування часу Enter
>Час експлуатації увімкн.:  Налашту-
вання дня тижня (індикація блимає)<

Плюс / мінус

>Обраний день тижня< Enter
>Час експлуатації увімкн.:  Налашту-
вання годин (індикація блимає)<

Плюс / мінус

>Обрана година< Enter
>Час експлуатації увімкн.:  Налашту-
вання хвилин (індикація блимає)<

Плюс / мінус

>Обрані хвилини< Enter
>Робочий час вимкн.: Налаштування 
годин (індикація блимає)<

Плюс / мінус

>Налаштування обраної години< Enter
>Робочий час вимкн.: Налаштування 
хвилин (індикація блимає)<

Плюс / мінус

>Обрана хвилина< Enter
>Програмований час експлуатації<
>Завершити< Назад

Налаштування користувача

Індикація Кнопка
Температура холодної води >XX< °C Enter
>Налаштування температури (чи-
сло градусів блимає)<

Плюс / мінус

Налаштована температура холод-
ної води

Enter

>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
Температура гарячої води >XX< °C Enter
>Налаштування температури (чи-
сло градусів блимає)<

Плюс / мінус

>Налаштована температура гаря-
чої води<

Enter

>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
>Температура попереднього нагрі-
вання гарячої води<

Enter

>Налаштування температури (чи-
сло градусів блимає)<

Плюс / мінус

Налаштована температура попере-
днього нагрівання

Enter

>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
Дуже гаряча Enter
Обрати увімкн. або вимкн >(індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>При виборі увімкн.: Оберіть темпе-
ратуру (число градусів блимає)<

Плюс / мінус

>Обрана температура< Enter
>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
Макс. кількість відбору Неохолоджена 
Охолоджена З газом

Enter

Макс. кількість відбору>X,X< л
>Обрати кількість відбору з кроком у 
100 мл<

Плюс / мінус

>Обрана кількість відбору< Enter
>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
ECO-режим АВТО>або ECO-режим 
вимкн.<

Enter

>Обрати режим (індикація АВТО або 
вимкн. блимає)<

Плюс / мінус

При виборі АВТО:ECO-режим затрим-
ка >X< хв.

Enter

>Налаштування хвилин (індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>Обрані хвилини< Enter
>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
Вибір CO2 Classic/Medium Enter
>Обрати увімкн. або вимкн (індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>Вибір CO2 Classic/Medium УВІМКН. 
або ВИМКН.<

Enter

>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
Порціонування Enter
>Обрати увімкн. або вимкн (індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>Вибір порцій УВІМКН або ВИМКН< Enter
>Завершити< Назад

Індикація Кнопка
Звук клавіш Enter
>Обрати увімкн. або вимкн (індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>Звук клавіш УВІМКН або ВИМКН< Enter
>Завершити< Назад

Дані санітарно-гігієнічних заходів

Індикація Кнопка
Дані санітарно-гігієнічних заходів Enter
Наступна дата санітарно-гігієнічного за-
ходу
>Дата/час<

Enter

>Налаштування дня (індикація блимає)< Плюс / мінус
>Обраний день< Enter
>Налаштування місяця (індикація бли-
має)<

Плюс / мінус

>Налаштування обраного місяця< Enter
>Налаштування року (індикація бли-
має)<

Плюс / мінус

>Обраний рік< Enter
>Налаштування годин (індикація бли-
має)<

Плюс / мінус

>Обрана година< Enter
>Налаштування хвилин (індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>Обрані хвилини< Enter
Наступна дата санітарно-гігієнічного 
заходу
>з обраною датою/часом<

Мінус

Інтервал санітарно-гігієнічних заходів 
>XX<

Enter

>Налаштування кількості днів (інди-
кація блимає)<

Плюс / мінус

>Кількість днів < Enter
>Завершити< Назад

Мова

Індикація Кнопка
Мова Enter
Встановити мову Enter
>Мова, що обирається< Плюс / мінус
>Обрана мова< Enter
Мова
>Завершити< Назад

РОБОЧІ ПАРАМЕТРИ

Індикація Кнопка
Код приладу Мінус
Версія ПЗ Мінус
>День, дата і час< Мінус
>Даті і час першого введення в екс-
плуатацію<

Мінус

>Робочий час >XX< години< Мінус
>Видана кількість води залежно від 
типу води та загальна кількість<

Мінус

>Кількість виконаних чищень< Мінус
Завершити Назад

КАРТКА SD
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SD-картки з зображеннями для діаперегляду

Комплекс санітарно-гігієнічних заходів
У приладах зі зливом піддону для збирання крапель 
автоматичний комплекс санітарно-гігієнічних за-
ходів запускається самостійно у запрограмований 
час, див. розділ "Меню користувача/ робочі параме-
три/ дані гігієнічно-санітарних заходів".
У приладах без зливу піддону для збирання крапель 
на приладі відображається потреба виконання 
санітарно-гігієнічних заходів. Потім їх потрібно запу-
стити у ручному режимі.
Увага
Якщо значення інтервалу гігієнічно-санітарних за-
ходів встановлено на "0", автоматичні гігієнічно-
санітарні заходи не проводяться і не відбувається 
нагадування!

Вказівка
Проведення комплексу санітарно-гігієнічних заходів 
триває прибл. 1 годину. Вода, що видається протя-
гом санітарно-гігієнічних заходів, не придатна для 
їжі!

Запуск вручну комплексу теплових санітарно-
гігієнічних заходів
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.
 Натиснути кнопку "Меню".
 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 

для збирання крапель.
 Встановити ємність під видачею води (у при-

строях без піддона для збору крапель).

Прилад з продувочним клапаном (піддон для 
збирання крапель зі зливом)
Комплекс санітарно-гігієнічних заходів і процес про-
мивання виконуються автоматично.
 Перед виконанням комплексу санітарно-гігієніч-

них заходів та після нього спорожніть каністру 
(див. "Догляд та технічне обслуговування/Спо-
рожнення каністри (опція)").

Прилад без продувочного клапану (піддон для 
збирання крапель без зливу)
Процес промивання виконується напівавтоматично. 
Перед початком процесу промивання відбувається 
запит встановлення ємності під видачею води. 
Під час процесу промивання ємність під видачею 
води потрібно кілька разів спорожнити.

 Спорожнити резервуар та знову встановити 
його під отвором для зливу води.

Вказівка
Під час комплексу санітарно-гігієнічних заходів при-
лад створює дещо сильніший робочий шум.

Щоб мати можливість перевірити функцію санітар-
но-гігієнічних заходів, слід відібрати проби безпосе-
редньо після завершення заходів, дотримуючись 
правил для мікробіологічного аналізу води, та про-
вести оцінку акредитованою лабораторією. 

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я від потрапляння мікроор-
ганізмів.
При заміні фільтрувального патрона особливу 
увагу приділити гігієні та чистоті.
При заміні фільтра носити одноразові рукавички.

При потребі заміни на дисплеї відображається сим-
вол "I" (інфо) і відображається у меню користувача. 
Запит заміни фільтра відбувається після завершен-
ня терміну експлуатації фільтру.
Для позачергової заміни фільтру виконайте наступні 
кроки:
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.
 Натиснути кнопку "Меню".
 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 

для збирання крапель.
 Поставте ємність від видачею води.

Утворюється тиск системи і фільтр спорожнюється.
 Спорожніть ємність.
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.

1 Тримач
2 Планка
3 Фільтр
a Вийміть фільтр
b Встановлення фільтру

 Оберніть фільтр вліво, поки не буде помітно 
планок.

 Потягніть фільтр вниз з кріплення і вийміть.

Примітка
Використаний фільтр можна утилізувати як до-
машнє сміття.

 Надягти стерильні рукавички.
 Розпакувати новий фільтр. 
 Встановити фільтр знизу у відповідне кріплен-

ня. Запам'ятати положення планки.
 Оберніть фільтр до упору праворуч.

1 Тримач
2 Фільтр
 Перевірити положення встановлення.

Маркування на етикетці кріплення та фільтра 
повинні співпадати.

Примітка
Якщо заміна обох фільтрів проходила одночасно, то 
встановлення нових фільтрів також слід проводити 
одночасно. Подальше промивання в цьому випадку 
може бути виконане для обох фільтрів одночасно.

Примітка
Встановіть фільтр в те ж саме місце і не можна 
міняти місцями! Дотримуйтеся маркування!

 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 
для збирання крапель.

 Поставте ємність від видачею води.

Індикація Кнопка
SD-картка Enter
Діаперегляд Enter
Увімкнути діаперегяд? >ТАК або НІ< Плюс / мінус
>При виборі НІ: назад до "SD-кар-
тки"<
>При виборі ТАК: Початок затримка<
>Налаштування хвилин (індикація 
блимає)<

Плюс / мінус

>Обрані хвилини< Enter
Тривалість індикації >XX< с
>(індикація блимає)<

Плюс / мінус

>Обрана тривалість індикації< Enter
Діаперегляд, параметри Мінус
Завантажити параметри Enter
>Завантажити налаштування? 
Обрати ТАК або НІ (індикація бли-
має)<

Enter

>При виборі НІ: назад до завантажен-
ня параметрів<
>При виборі ТАК: Дані SD-картки 
зберігаються у приладі і назад до За-
вантажити ПАРАМЕТРИ<
Зберегти параметри Enter
>Зберегти параметри? Обрати ТАК 
або НІ (індикація блимає)<

Enter

>При виборі НІ назад до "Зберегти па-
раметри"<
При виборі ТАК: Дані приладу зберіга-
ються на SD-картці і відбувається 
перехід назад до "Зберегти параме-
три"<
Зберегти параметри Мінус
Оновлення вбудованого програмного 
забезпечення

Enter

>Оновлення до мікропрограмного за-
безпечення X.XX? Обрати ТАК або НІ 
(індикація блимає)<

Enter

>При виборі НІ: назад до оновлення мі-
кропрограмного забезпечення<
>При виборі ТАК: Дані SD-картки 
зберігаються у приладі, потім від-
бувається перехід назад до "Оновлен-
ня мікропрограмного забезпечення"<
>Завершити< Назад

Підтримання в справному стані

Індикація Кнопка
Меню користувача Мінус
Підтримка справного стану Мінус
Запуск комплексу санітарно-гігієнічних 
заходів

Enter

Виконується комплекс санітарно-
гігієнічних заходів
>XX:XX хв.<

Enter

>Залишок робочого часу відрахо-
вується в зворотному напрямку до ві-
дображення процесу завершення<

Індикація Кнопка
Виконується комплекс санітарно-
гігієнічних заходів
>XX:XX хв.<

Назад (Х)

Промивання перервано, продовжити!

Індикація Кнопка
Промивання перервано, продовжити! Enter
Виконується комплекс санітарно-
гігієнічних заходів
>XX:XX хв.<

Відбір проб

Демонтаж та встановлення фільтра

Індикація Кнопка
Меню користувача Мінус
Підтримка справного стану Мінус
Заміна фільтра Enter
Підтвердження заміни фільтра Enter
Ємність під видачею води? Enter
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Вказівка
Під час промивання кілька раз спорожнити ємність.

 Спорожніть ємність.
 Поставити ємність на піддон для збирання кра-

пель.
 Натиснути кнопку "Назад" для виходу з меню.

Щорічно міняйте лампочку УФ-лампи. При потребі 
заміни на дисплеї відображається символ "I" (інфо) і 
відображається у меню користувача.
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Витягніть мережний штекер зі штепсельної ро-

зетки.
 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-

те двері приладу.

1 Ковпачок
2 Верхній тримач
3 УФ-лампа

 УФ-лампу з тримача перекинути вгору вперед.
Спрацював запобіжний вимикач.

1 Запобіжний вимикач

1 Верхній штекер
2 Лампочка
3 Гайка з подовжньою накаткою з ущільненням
4 УФ-лампа

Вказівка
Гайку з поздовжньою накаткою з ущільненням не 
відкручувати (вихід води). Уникати обертання при 
вийманні лампочки.
 Зняти ковпачок.
 Лампочку витягнути прибл. на 10 см з циліндра.
 Зняти верхній штекер.
 Витягнути лампочку з циліндра.

1 Нижній штекер
2 Лампочка
3 УФ-лампа

 Зняти нижній штекер.
 Вийміть лампочку і викиньте з побутовим сміт-

тям.

УВАГА
Лампи чутливі до жирових забруднень. Не торкай-
теся ламп пальцями. Забруднені лампи очищати 
перед встановленням сухою знежиреною ткани-
ною.

 Вийняти нову лампочку з упаковки.
 Нижній штекер встановити на нову лампочку.
 Встановіть лампочку в УФ-лампу.

Примітка
Обидва кабелі нижнього штекера одночасно з лам-
почкою обережно вставте в УФ-лампу. 

 Верхній штекер встановити на лампочку.
 Встановити ковпачок.
 Відкинути УФ-лампу назад і зафіксувати у вер-

хньому кріпленні.
Активовано запобіжний вимикач.

 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 
для збирання крапель.

 Вставте мережевий штекер у розетку.
 Встановіть вимикач приладу у положення "I".

Щойно піддон для збирання крапель досяг макси-
мального рівня наповнення, на дисплеї з'являється 
повідомлення "Спорожнити піддон для збирання 
крапель".

 Вийміть піддон для збору крапель
 Спорожнити піддон для збирання крапель.
 Перевірити піддон для збирання крапель на за-

бруднення та очистити при потребі.
 Встановити піддон для збирання крапель.

Пристрій знову готовий до роботи.
Всі світлодіоди світяться синім, вибір типу води 
відображається на дисплеї.

Щойно каністра досягла максимального рівня на-
повнення, на дисплеї з'являється повідомлення 
"Спорожнити зливну каністру".

1 Кришка з датчиком рівня заповнення
2 Каністра

1 Підключення, зливний шланг, піддон для зби-
рання крапель

2 Кабель, датчик рівня заповнення, каністра
3 Підключення, зливний шланг, продувочний кла-

пан (опція)

 Відкрити двері основи.
 Вигвинтити кришку.
 Зняти кришку з датчиком рівня заповнення
 Вийняти та спорожнити каністру.
 Знову встановити каністру.
 Встановити та прикрутити кришку з датчиком 

рівня заповнення.
 Закрити двері основи.

Індикація Кнопка
Замінено фільтр Actіve-Pure? >або<
Фільтр Hy-Protect замінений? >або<
Замінений фільтр Hy-Pure?
>Індикація ТАК або НІ блимає<

Мінус

>Налаштування "ДА"< Enter
Промивання триває 20 л

Індикація Кнопка
Відбувається промивання >XX< л Назад (Х)
Промивання перервано, продовжити!

Індикація Кнопка
Промивання перервано, продовжити! Enter
Відбувається промивання >XX< л Назад (Х)
Промивання триває 00 л
Заміна фільтра завершена
>Завершити< Назад

Демонтаж та встановлення УФ-лампочки

Індикація Кнопка
Меню користувача Enter
Заміна УФ-лампи Enter
Замінено УФ-лампу?
>Індикація ТАК або НІ блимає<

Мінус

>Індикація ТАК< Enter
>Завершити< Назад

Спорожнити піддон для збору крапель

Спорожнення каністри (Опція)
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Пристрій знову готовий до роботи.
Всі світлодіоди світяться синім, вибір типу води 
відображається на дисплеї.

При заміні балонів СО2 необхідно дотримуватися 
вказівок з техніки безпеки постачальника газу та 
можливі місцеві закони.
 Балон з CO2повинен бути обладнаний редукто-

ром, дозволеним Kärcher, щоб можна було регу-
лювати вміст вуглекислоти у воді.

 Вуглекислий газ E 290 має відповідати вимогам 
щодо чистоти згідно директиви ЄЕС 96/77/EG 
(якість продуктів харчування) та має маркувати-
ся згідно статті 7 директиви ЄЕС 89/107/EWG.

 Перед введенням газового балона в експлуата-
цію необхідно переконатися в тому, що в ньому 
міститься газ потрібного типу. Надійні відомості 
про тип газу дає тільки наклейка, що свідчить 
про небезпечний вміст, що повинна бути на-
клеєна на кожному газовому балоні. Колір газо-
вого балона не завжди подає однозначну інфор-
мацію про тип газу. Не допускається використо-
вувати газовий балон, якщо відносно  його вмі-
сту є будь-які сумніви, або якщо він привернув 
увагу якимось іншим чином (наприклад, при на-
явності ушкоджень, слідів вогню або механічної 
обробки).

 Необхідно дотримувати регулюючих положень 
країни використання пристрою.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека для життя у зв'язку з імовірністю вибу-
ху газового балона з CO2.
 Встановити балон для скрапленого газу вер-

тикально та закріпити.
 Забороняється підключення балона для сти-

сненого газу без редуктора тиску і запобіжно-
го клапана. Редуктор тиску із запобіжним кла-
паном повинен бути дозволений для пристроїв 
даного типу.
Редуктор тиску із запобіжним клапаном пови-
нен бути дозволений для пристроїв даного ти-
пу.

Небезпека ядухи через  вуглекислий газ, що 
виділяється.
 Місце розташування належним чином венти-

лювати або встановити відповідний газовий 
сигнальний пристрій. 

 Не піддавати балони газу дії прямого сонячно-
го проміння.
Газовий балон необхідно захистити від небез-
печного нагрівання.

1 Поворотний регулятор
2 Редукційний клапан
3 Накидна гайка
4 Головний кран
5 Манометр тиску регулювання
6 Шланг CO2
Для WPD 200 і 600 клавіша для води, що містить ву-
глекислоту (газировка) виділена сірим і неактивна, 
якщо потрібно замінити балон CO2.
Для WPD100 у воду більше не додається CO2.
 Встановити вимикач пристрою у положення "0".
 Відкрити двері основи.
 Закрийте газовий балон головним краном.
 Зніміть шланг CO2 з редукційного клапана.
 Відкрутить редуктор з порожнього газового ба-

лона.
 Нагвинтити на порожній газовий балон захи-

сний ковпачок.
 Послабити натяжний ремінь для кріплення ба-

лона CO2.
 Вийміть порожній газовий балон.
 Встановіть новий газовий балон у основу і за-

кріпіть натяжним ременем.
 Відгвинтити з нового газового балона захисний 

ковпачок.
 Нагвинтити редуктор на новий газовий балон. 

При цьому звернути увагу на правильний мон-
таж ущільнювального кільця

 Приєднайте шланг CO2 до редукційного клапа-
на.

 Повільно відкрийте газовий балон і знову за-
крийте.

 Зчитайте значення, що відображається на ма-
нометрі тиску регулювання.

 Відображуване значення повинно бути постій-
ним принаймні протягом 5 хвилин.

 При помітному падінні тиску перевірте підклю-
чення редуктора тиску до балона для стиснуто-
го газу і підтягніть накидну гайку.

 Якщо падіння тиску не зупиняється зазначени-
ми заходами, редуктор тиску несправний і його 
слід замінити.

 Налаштуйте робочий тиск на редукторі тиску по-
воротним регулятором.
WPD 100: попереднє налаштування 4 бар, при 
потребі відрегулювати.
WPD 200/600: Налаштувати регулятор тиску 
CO2 перед відбором води прибл. на 3,3 бар 
(статично), а потім перевірити, чи складає тиск 
під час відбирання води, що містить вуглекисло-
ту (газировка) прибл. 3,0 бар.

 Відкрити головний кран.
 Закрити двері основи.
 Встановити вимикач пристрою у положення "1".
 Поставте ємність від видачею води.
 Після заміни балона CO2 вилийте один літр "во-

ди з газом", щоб змішувач CO2 знову наповнив-
ся.

Примітка
Регулювати потужність струменя, який виникає при 
подачі води, насиченою вуглекислотою, шляхом 
зниження тиску CO2. При дуже слабкому насиченні 
води вуглекислотою слід підвищити тиск CO2.

1 Регулятор тиску
2 Різьбове з'єднання балона
3 Балон CO2 425 г

 Вийміть піддон для збирання крапель і відкрий-
те двері приладу.

 Обернути регулятор тиску у положення OFF 
(ВИМ).

 Викрутити балон 425 г CO2 у напрямку годинни-
кової стрілки з різьбового зєднання балона.

 Вийміть Балон CO2 425 г
 Зняти кришку з нового балона CO2.
 Накрутити балон 425 г CO2 на різьбове з'єднан-

ня балона регулятора тиску.
 Якщо відчутний опір, затягнути балон 425 г CO2 

ще на один оберт вручну. При цьому можна по-
чути коротке шипіння.

 Попередньо налаштуйте регулятор тиску у по-
ложення "4".

 Закрийте дверцята приладу і встановіть піддон 
для збирання крапель.

 Після першого введення у експлуатацію відре-
гулюйте тиск на регуляторі тиску, щоб досягти 
потрібної концентрації CO2 у воді.

Вказівка
Регулювати потужність струменя, який виникає при 
подачі води, насиченою вуглекислотою, шляхом 
зниження тиску CO2. При дуже слабкому насиченні 
води вуглекислотою слід підвищити тиск CO2.

Вказівка
Балон CO2 425 г можна знайти у аптеці, в магазині 
електроніки або у супермаркеті.

Індикація Кнопка
Спорожнено зливну каністру? Enter

Загальні вказівки щодо поводження з 
балоном CO2

Заміна балона з CO2 Заміна балона з CO2

 425 г
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Видатковий матеріал
Назва Характеристика № замовлення
Запасний фільтр
AC WPD Range

(фільтр Active-Pure) видалення поганих домішок смаку та запаху (наприклад, хлор), виведення важких металів 
та забруднень з водопровідної системи.

2.643-305.0

Запасний фільтр
UF WPD Range

(фільтр Hy-Protect) Усування вірусів та бактерій. 2.643-306.0

Запасний фільтр
Комбінований фільтр 
WPD Range

(Фільтр Hy-Pure) Поєднання фільтрів Active-Pure і Hy-Protect. 2.643-307.0

УФ-лампочка  OSRAM GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W 6.640-634.0
Ущільнююче кільце 11,91 
x 2,62 KTW

Ущільнення редукційного клапану на різьбовому з'єднанні балона. 6.640-588.0

Засіб для чищення, для зовнішнього очищення пристрою.

Назва Характеристика № замовлення
RM 735 Ефективний нейтральний дезінфікуючий засіб. Має бактерицидну, фунгіцидну та обмежено противірусну дію. 

1 x 20 мл.
6.295-476.0

CA 30 R Готовий до використання засіб для чищення поверхонь, балон-розпилювач 0,5 л 6.295-686.0
Розпилювальна головка 
для засобу для чищення 
поверхонь

При першому замовленні CA 30R потрібна ця розпилювальна головка багаторазового використання для бало-
ну-розпилювача.

6.295-723.0

Балон з розпилювачем, 
RM 735

Балон з розпилювачем, 250 мл, для підготовки дезінфікуючих розчинів.
Додати 20 мл RM 735 в пляшку та заповнити пляшку водою.

6.295-575.0

Аксесуари
Основа

Характеристика № замовлення
Основа, біла 2.643-266.0
Основа, чорна 2.643-267.0

Промивний стакан

Характеристика № замовлення
Промивний стакан 4 л 6.640-341.0

Запасні частини

Характеристика № замовлення
Service Cartridge WPD Range 2.643-308.0
Редукційний клапан 1,5 - 6 бар - ½ 6.640-625.0
Лакувальний олівець, сигнальний 
білий RAL 9003

6.640-326.0

Кришка, підключення води WPD, 
білий

5.640-407.0

Кришка, підключення води WPD, 
чорний

5.640-618.0

Балони

Характеристика № замов-
лення

Балон, 0,5 л, з трі-
фенілметану, підхо-
дить для миття в мий-
ній машини

6.640-430.0

Балон, 0,75 л, з трі-
фенілметану, підхо-
дить для миття в мий-
ній машини

6.640-512.0

Балон, 0,6 л, з мун-
дштуком та кришкою з 
тріфенілметана, підхо-
дить для миття в мий-
ній машини

6.640-469.0

Кружка

Характеристика № замовлення
Кружка з пластмаси, 200 мл, без 
логотипу, 3000 штук

6.640-454.0

Кружка з пластмаси, 200 мл, з ло-
готипом KÄRCHER, 3000 штук

6.640-453.0

Жорсткий паперовий стаканчик, 
також для гарячих напоїв, 180 мл, 
без логотипу, 2500 штук

6.640-455.0

Жорсткий паперовий стаканчик, 
також для гарячих напоїв, 180 мл, 
з логотипом KÄRCHER, 2500 штук

6.640-460.0

Глеки

Характеристика № замов-
лення

Глек для води, 1 л, сте-
кло, з кришкою з пласт-
маси та логотипом 
KARCHER, підходить 
для миття в мийній ма-
шини

6.640-431.0

Карафа Eva Solo, 1 л, 
підходить для миття в 
мийній машини

0.017-575.0

Монтажний матеріал

Характеристика № замовлення
Захисний вимикач, розрахований 
на аварійний струм 30 мА, 230 В, 
50 Гц

6.640-427.0

Функція Aquastop, індикатор про-
тікання з магнітним клапаном та 
різьбовим з'єднанням з латуні G 
3/4“

6.640-291.0

Water Block, пристрій для запобі-
гання переповнюванню

6.640-338.0

Монтажний комплект додаткової 
ваги основи WPD

2.643-474.0

Монтажний комплект для фіксації 
на підлозі WPD

2.643-483.0
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� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через неналежний ремонт 
пристрою. Ремонт пристрою може здійснюватися 
тільки проінструктованим персоналом.
Перед всіма роботами з пристроєм:
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Вітягніть мережеву штепсельну вилку.
 Закрийте подачу води.

1 Текстове повідомлення
2 Символи вказівок та попередженьДопомога у випадку неполадок Повідомлення про несправності

Несправність Можливі причини Усунення
WPD100: немає CO2 у воді Балон CO2 порожній. Замінити балон CO2.
WPD100: немає CO2 у воді Тиск CO2 налаштований занадто низь-

ко.
Підвищити тиск CO2, так щоб суміш CO2 була задовільною.

Кількість порції CO2, що видається, невідповідна. Тиск CO2 занадто високий або занадто 
низький.

Зниження тиску CO2 зменшує кількість порціонування.
Підвищення тиску CO2 збільшує кількість порціонування.

Гаряча вода виступає частково змішаною з парою При максимальному налаштуванні 
температури (95°C) і одночасному міс-
ці встановленні приладу > 1500 м над 
рівнем моря.

Налаштувати температуру гарячої води нижче або звернутися 
до сервісної служби.

Кількість порціонування звичайної води та охолодженої води 
зависока

Несправність внутрішнього датчика 
витрат.

Зателефонувати до сервісної служби

Функціональний збій пульта керування (клавіші) після потра-
пляння рідини згори

Перекинута ємність на верхній стороні 
приладу.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Знову увімкнути пристрій через 12 годин.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

Поганий злив води з піддона для збирання крапель (лише 
прилади зі зливом у каналізаційний трубопровід).

 Відсутній сифон Встановити сифон.
Різниця висот між піддоном для зби-
рання крапель та каналізаційним тру-
бопроводом замала.

Збільшити різницю висот.

Поганий злив води з піддона для збирання крапель (прилади 
зі зливом у каналізаційний трубопровід або в каністру).

Піддон для збирання крапель або 
зливний шланг забруднені.

Почистити піддон для збирання крапель, почистити зливний 
шланг.

Код помил-
ки

Несправність / індикація Можливі причини Усунення

Прилад не функціонує / немає індикації на ди-
сплеї / не горять світлодіоди

Прилад перебуває під час роботи тай-
меру в режимі сну.

Для пробудження натискайте на будь-яку кнопку довше ніж 5 се-
кунд.

Ушкоджено подачу електроживлення. Вставте мережевий штекер у розетку.
Пристрій вимкнений. Встановіть вимикач пристрою на "I".
Спрацював плавкий запобіжник. Вийміть тримач запобіжника поруч із вимикачем пристрою, замі-

ните його новим запобіжником з таким же значенням.
При повторному спрацьовуванні звернутися до сервісної служ-
би.

E400 Замінити фільтр Active-Pure. Фільтр Actіve-Pure використаний. Замінити фільтр Active-Pure.
Дотримуватися керування за допомогою меню приладу.

E401 Замінити фільтр Hy-Protect Фільтр Hy-Protect використаний. Замінити фільтр Hy-Protect.
Дотримуватися керування за допомогою меню приладу.

E402 Замінити фільтр Hy-Pure Фільтр Hy-Pure використаний. Замінити фільтр Hy-Pure.
Дотримуватися керування за допомогою меню приладу.

E403 Заміна УФ-лампи Завершився термін придатності лам-
почки УФ-лампи.

Замініть лампочку УФ-лампи.

E404 Спорожнити піддон для збору крапель
горять всі червоні світлодіоди.

Піддон для збору крапель повний. Спорожнити та почистити піддон для збирання крапель.

E405 Спорожнити зливну каністру
горять всі червоні світлодіоди.

Зливна каністра повна. Спорожнити зливну каністру.

E407 Потрібні очищення та дезінфекція Пора виконати комплекс санітарно-
гігієнічних заходів

Виконати комплекс санітарно-гігієнічних заходів.

E409 Замінити балон CO2
Кнопка для води, що містить вуглекислоту, де-
активована

Тиск CO2 налаштований занадто низь-
ко.

Налаштування тиску CO2 2,8-3,2 бар при видачі.

Замінити балон CO2
Кнопка для води, що містить вуглекислоту, де-
активована

Балон CO2 порожній. Замінити балон CO2.

E410 Потрібна заміна фільтра Не досягнуто максимальні витрати 
води при видачі попередньо охолод-
женої води без газу (параметри у сер-
вісному меню)

Замінити фільтр.
Підтвердження через
E400: Замінити фільтр Active-Pure
E402: Замінити фільтр Hy-Pure

E411 Потрібна заміна фільтра Перевищено максимальний термін ек-
сплуатації (час роботи приладу) для 
різних фільтрів (1 рік).

Замінити фільтр.
E400: Замінити фільтр Active-Pure
E401: Замінити фільтр Hy-Protect
E402: Замінити фільтр Hy-Pure
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E412 Несправний датчик рівня балона з вуглекислим 
газом

Несправний датчик рівня змішувача 
CO2.

Підтвердити помилку в меню.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E413 Перевірити подачу води Відсутня або низька витрата води. Перевірте водопостачання.
Встановіть вимикач пристрою на "0".
Встановіть вимикач пристрою на "I".
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E500 Несправність гарячої води
горять всі червоні світлодіоди.

Нагрівальний модуль несправний. Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E501 Несправність, санітарно-гігієнічні заходи, збій 
струму
горять всі червоні світлодіоди.

Санітарно-гігієнічний процес невдалий Відповідно до індикації на дисплеї вирішіть, чи потрібно викона-
ти ще комплекс санітарно-гігієнічних заходів, чи потрібно припи-
нити і повернутися до нормальної функції видачі (звичайний ре-
жим)

E502 Несправність, вода у приладі
горять всі червоні світлодіоди.

Протікання в приладі. Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E503 Несправність, вода у основі
горять всі червоні світлодіоди.

Протікання в основі Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E504 Несправність клавіш
горять всі червоні світлодіоди.

Несправність кнопок. Встановіть вимикач пристрою на "0".
Знову включити пристрій.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E505 Несправність, санітарно-гігієнічні заходи, дат-
чик гаряча
горять всі червоні світлодіоди.

Санітарно-гігієнічний процес невдалий Відповідно до індикації на дисплеї вирішіть, чи потрібно викона-
ти ще комплекс санітарно-гігієнічних заходів, чи потрібно припи-
нити і повернутися до нормальної функції видачі (звичайний ре-
жим)

E506 Несправність, санітарно-гігієнічні заходи, дат-
чик холодна
горять всі червоні світлодіоди.

Санітарно-гігієнічний процес невдалий Встановіть вимикач пристрою на "0".
Знову увімкніть пристрій і повторіть санітарно-гігієнічні заходи.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E507 Несправність, санітарно-гігієнічні заходи, дат-
чик зовнішній
горять всі червоні світлодіоди.

Санітарно-гігієнічний процес невдалий Встановіть вимикач пристрою на "0".
Знову увімкніть пристрій і повторіть санітарно-гігієнічні заходи.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E508 Несправність, Надто висока температура нагрі-
вального модуля
горять всі червоні світлодіоди.

Нагрівальний модуль. Встановіть вимикач пристрою на "0".
Через прибл. 10 хвилин знову увімкнути прилад.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E509 Несправність датчику гаряча
горять всі червоні світлодіоди.

Датчик для гарячої води несправний. Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E510 Несправність датчику зовнішній
горять всі червоні світлодіоди.

Датчик для неохолодженої води нес-
правний.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E511 Несправність датчику 1 холодна
горять всі червоні світлодіоди.

Датчик модуля охолодження 1 нес-
правний.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E512 Несправність датчику 2 холодна
горять всі червоні світлодіоди.

Датчик модуля охолодження 2 нес-
правний.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E513 Несправність охолодження 1 несправне
горять всі червоні світлодіоди.

Надто висока температура модуля 
охолодження 1.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E514 Несправність охолодження 2 несправне
горять всі червоні світлодіоди.

Надто висока температура модуля 
охолодження 2.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E515 Несправність охолодження 1
горять всі червоні світлодіоди.

Надто низька температура модуля 
охолодження 1.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E516 Несправність охолодження 2
горять всі червоні світлодіоди.

Надто низька температура модуля 
охолодження 2.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

E600 Несправність електроніки
горять всі червоні світлодіоди.

Несправність керування приладу на 
пульті керування.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Через прибл. 5 хвилин знову увімкнути прилад.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E601 Несправність електроніки
горять всі червоні світлодіоди.

Несправність керування приладу ди-
сплею.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Через прибл. 5 хвилин знову увімкнути прилад.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E602 Несправність електроніки
горять всі червоні світлодіоди.

Несправність керування приладу на 
основній платі.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Через прибл. 5 хвилин знову увімкнути прилад.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E603 Несправність електроніки
горять всі червоні світлодіоди.

Температура керування приладу за-
надто висока.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Через прибл. 5 хвилин знову увімкнути прилад.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E604 Несправність електроніки
горять всі червоні світлодіоди.

Несправність керування приладу дат-
чика яскравості.

Встановіть вимикач пристрою на "0".
Знову включити пристрій.
При повторному виявленні звернутися до сервісної служби.

E610 Недійсний код приладу Налаштування коду приладу непра-
вильне

Зателефонувати до сервісної служби
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 Можна використовувати лише те обладнання та 
запасні частини, що дозволені для використан-
ня фірмою "KÄRCHER". Оригінальне обладнан-
ня та оригінальні запасні частини є гарантією 
того, що пристрій буде працювати безпечно та 
справно.

 Асортимент запасних частин, що часто необхід-
ні, можна знайти в кінці інструкції по експлуата-
ції.

 Подальша інформація по запасним частинам є 
на сайті www.kaercher.com в розділі Сервіс.

У кожній країні діють умови гарантії, наданої відпо-
відною фірмою-продавцем. Неполадки в роботі при-
строю ми усуваємо безкоштовно протягом терміну 
дії гарантії, якщо вони викликані браком матеріалу 
чи помилками виготовлення. У випадку чинної га-
рантії звертіться до продавця чи в найближчий авто-
ризований сервісний центр з документальним під-
твердженням покупки.

Цим ми повідомляємо, що нижче зазначена машина 
на основі своєї конструкції та конструктивного вико-
нання, а також у випущеної у продаж моделі, відпо-
відає спеціальним основним вимогам щодо безпеки 
та захисту здоров'я представлених нижче директив 
ЄС. У випадку неузгодженої з нами зміни машини ця 
заява втрачає свою силу.

Особи, що нижче підписалися, діють від імені та за 
довіреністю керівництва.

Уповноважений співробітник по веденню документо-
обігу:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Технічні характеристики
WPD 100 WPD 200 WPD 600

Робоча напруга В/~/Гц 220...240/1/50
Потужність підключення для приладів без нагрівання W 300
Потужність підключення для приладів з нагріванням Вт 1900
Мінімальний мережевий запобіжник A 10
Тиск витрат води мРа (бар) 0,15...0,6 (1,5...6)
Температура подачі води °C +4...+35
Віддача води, макс. l/min 2
Температура охолодженої води, мін. °C 4
Налаштування тиску CO2 Попереднє на-

лаштування 4 
бар

регулюється

 Попереднє налаштування 3,3 бар
для видачі води 2,8...3,2 бар

Температура навколишнього середовища °C +5...+35
ширина мм 390
Глибина мм 520
Висота без ніжок мм 450
Висота з ніжками мм 1450
Вага
без ніжок кг 30 35 -
з ніжками кг 45 50 60
Рівень звукового тиску у звичайному режимі роботи дБ(А) <65

Фільтр Hy-Protect Фільтр Actіve-Pure фільтр Hy-Pure UV-Protect
Максимально припустима температура середовища + 90°C + 35°C + 90°C + 35°C
Максимально припустимий робочий тиск 0,6 МПа (6 бар)
Максимальна витрата 120 л/год.
Максимальна ємність 10 000 л 10 000 л 2 500 л необмежено
Матеріал / Допуски Всі деталі/компоненти, що проводять воду, придатні та допущені у відповідності з рівнем техніки, що за-

стосовується в безпосередньому контакті з питною водою.
Прилад сертифіковано інститутом Fresenіus щодо придатності застосування з харчовими продуктами, 
він виконує вимоги розпорядження щодо мінеральної та столової води.

Запасні частини

Гарантія

Заява при відповідність 
Європейського співтовариства

Продукт: джерело водопостачання
WPD

Тип: 1.024-xxx

Відповідна директива ЄС
2006/95/ЄС
2014/30/EU
2011/65/ЄС
Прикладні гармонізуючі норми
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–75
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
Запропоновані національні норми
-
Застосовані розпорядження
1935/2004
10/2011

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Бланк технічного обслуговування WPD 100 / 200 / 600
Пристрій Місце монтажу:
Тип пристрою: 1.024- Дата монтажу:
Ніжка: 2.643- Монтаж:
Експлуатаційник указав на те, що слід регулярно перевіряти відповідність якості води національним та місцевим інструкціям. Експлуатаційник указав на те, що він 
відповідає за проведення регулярного технічного обслуговування відповідно до глави "План технічного обслуговування".

        Підпис обслуговуючого техніка                                                Місце, дата                                           Підпис клієнта
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* Фільтри Hy-Protect, Hy-Pure та Active-Pure необхідно промивати до тих пір, поки вода перестане містити частки та запах води не стане нейтральним.
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